
642552 642552

Eerste volledige borstprothese met kleefstrip-
systeem, ten vroegste 6 weken na de ingreep . Y 130

Première prothèse mammaire avec bandes adhési-
ves, au moins 6 semaines après l’intervention ...... Y 130

642574 642574

Eerste volledige borstprothese op maat, ten
vroegste 6 weken na de ingreep ......................... Y 130

Première prothèse mammaire sur mesure, au moins
6 semaines après l’intervention ................................ Y 130

B. Gedeeltelijke borstprothese.″ B. Prothèse mammaire partielle.″

d) Na de verstrekking 642250 wordt de volgende verstrekking inge-
voegd :

d) Après la prestation 642250, la prestation suivante est insérée :

″642596 ″642596

Eerste gedeeltelijke zelfklevende borstprothese,
ten vroegste 6 weken na de ingreep .................. Y 128″

Première prothèse mammaire partielle, au moins 6
semaines après l’intervention .................................... Y 128″

e) Na de verstrekking 642331 onder het opschrift ″III. Definitieve
toerusting″, wordt de volgende verstrekking ingevoegd :

e) Après la prestation 642331, sous l’intitulé ″III.
Appareillage définitif″, la prestation suivante est
insérée :

″642611 ″642611

Borstprothese op maat .......................................... Y 130″ Prothèse mammaire sur mesure ............................... Y 130″

2° In § 2, 2de lid, a), worden de woorden ″of in de fysiotherapie″
vervangen door de woorden ″in de fysiotherapie of in de radiothera-
pie.″

3° In § 11bis worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a) Het volgende lid wordt toegevoegd vóór het eerste lid :
″De verstrekking 642213 (postoperatieve borstprothese) mag enkel

worden vergoed tot zes weken na de ingreep.″

b) In het huidige eerste en tweede lid, dat respectievelijk lid 2 en 3 zal
vormen, worden de woorden ″(verstrekkingen 642235 of 642250)″
vervangen door de woorden ″(verstrekkingen 642235, 642515, 642530,
642552, 642574, 642250 en 642596)″

c) Tussen het huidige tweede en derde lid, dat respectievelijk lid 3
en 5 zal vormen, wordt het volgende lid ingevoegd :

″De verstrekkingen 642574 en 642611 (borstprothese op maat) mogen
pas worden vergoed vanaf maat 14.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22625]N. 2004 — 3084

20 JULI 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003 en 22 december 2003, en § 2,
gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001, en
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

2° Au § 2, alinéa 2, a), les mots ″ou en physiothérapie″ sont remplacés
par les mots, ″en physiothérapie ou en radiothérapie. »

3° Au § 11bis, les modifications suivantes sont apportées :
a) L’alinéa suivant est inséré avant l’alinéa 1er :
″La prestation 642213 (prothèse mammaire post-opératoire) peut

uniquement être remboursée jusqu’à 6 semaines après l’intervention
chirurgicale.″

b) Aux alinéas 1er et 2 actuels, qui deviennent respectivement les
alinéas 2 et 3, les mots : ″(prestations 642235 ou 642250)″ sont remplacés
par les mots ″(prestations 642235, 642515, 642530, 642552, 642574,
642250 et 642596)″

c) Entre les alinéas 2 et 3 actuels, qui deviennent respectivement les
alinéas 3 et 5, est inséré l’alinéa suivant :

″Les prestations 642574 et 642611 (prothèse mammaire sur mesure)
peuvent uniquement être remboursées à partir de la taille 14.″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22625]F. 2004 — 3084

20 JUILLET 2004. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003 et 22 décembre 2003,
et § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par
l’arrêté royal du 25 avril 1997;
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Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 29, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 januari 1993 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
9 september 1993, 28 maart 1995, 25 februari 1996, 29 november 1996,
10 juni 1998, 28 februari 1999, 5 oktober 1999, 16 juli 2001, 19 novem-
ber 2001 en 4 mei 2004;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie orthopedisten-
verzekeringsinstellingen van 3 juni 2003 en 10 december 2003;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen een termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven,

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole van
17 december 2003;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 22 december 2003;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 maart 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
12 mei 2004;

Gelet op het advies 37.327/1 van de Raad van State, gegeven op
17 juni 2004;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 29 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 januari 1993 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
9 september 1993, 28 maart 1995, 25 februari 1996, 29 november 1996,
10 juni 1998, 28 februari 1999, 5 oktober 1999, 16 juli 2001, 19 novem-
ber 2001 en 4 mei 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 1, opschrift « A. Hoofd-hals-romp », wordt de relatieve
waarde « T 26,15 » van de verstrekking 645175 vervangen door « T
12,55 ».

2° In § 1, opschrift « B. Onderste ledematen », worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1) de verstrekking 647334 wordt vervangen door de volgende
verstrekking :

« 697071 « 697071

Behandeling met een orthese van een fractuur van de
botstructuren van voet en/of onderbeen of de toestand na
hechting van een volledige achillespeesruptuur. De orthese
bestaat uit een voetsegment, een onderbeensegment en
een loopzool ............................................................................. T 432,99

Traitement avec une orthèse d’une fracture de la structure
osseuse du pied et/ou de la jambe ou la situation après
suture d’une rupture totale du tendon d’Achille. L’orthèse
consiste en un segment-pied, un segment-jambe et une
semelle de marche ................................................................... T 432,99

2) na de verstrekking 697071 worden het volgend opschrift en
verstrekking ingevoegd :

« Maatwerk : « Sur mesure :

697093 697093

Behandeling van een diabetesvoet aangetast door neuro-
pathie verwikkeld met malum perforans plantare of met
malum perforans plantare in de voorgeschiedenis, door
middel van een orthese bestaande uit voet- en onderbeen-
segment, een loopzool en een op maat ingewerkt voetbed
...................................................................................................... T 324,36

Traitement d’un pied diabétique atteint de neuropathie
compliquée par un malum perforans plantare ou avec des
antécédents de malum perforans plantare, au moyen
d’une orthèse consistant en un segment-pied, un segment-
jambe, une semelle de marche et une assise plantaire faite
sur mesure.................................................................................. T 324,36

Met malum perforans plantare wordt bedoeld een droge of natte
druknecrose.

De tussentijdse voetbedaanpassingen kunnen worden aangerekend
onder het verstrekkingsnummer 653435. »

3° § 1, opschrift « E. Prothese onderste ledematen », wordt vervangen
door de volgende bepalingen en verstrekkingen :

« E. Prothesen van de onderste ledematen : »

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 29, remplacé par
l’arrêté royal du 29 janvier 1993 et modifié par les arrêtés royaux des
9 septembre 1993, 28 mars 1995, 25 février 1996, 29 novembre 1996,
10 juin 1998, 28 février 1999, 5 octobre 1999, 16 juillet 2001, 19 novem-
bre 2001 et 4 mai 2004;

Vu la proposition de la Commission de convention orthopédistes-
organismes assureurs du 3 juin 2003 et 10 décembre 2003;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et que, selon cette disposition,
l’avis concerné est donc réputé avoir été donné;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 17 décem-
bre 2003;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 22 décembre 2003;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 mars 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 12 mai 2004;

Vu l’avis 37.327/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 juin 2004;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 29 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par
l’arrêté royal du 29 janvier 1993 et modifié par les arrêtés royaux des
9 septembre 1993, 28 mars 1995, 25 février 1996, 29 novembre 1996,
10 juin 1998, 28 février 1999, 5 octobre 1999, 16 juillet 2001, 19 novem-
bre 2001 et 4 mai 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au § 1er, intitulé « A. Tête-cou-tronc », la valeur relative « T 26,15 »
de la prestation 645175 est remplacée par « T 12,55 ».

2° Au § 1, intitulé « B. Membres inférieurs », les modifications
suivantes sont apportées :

1) la prestation 647334 est remplacée par la prestation suivante :

2) après la prestation 697071, l’intitulé et la prestation suivants sont
insérés :

Par malum perforans plantare, on entend une nécrose (par compres-
sion) de nature sèche ou suintante.

Les adaptations intermédiaires de l’assise plantaire peuvent être
portées en compte sous le numéro de prestation 653435. »

3° le § 1er, intitulé ″E. Prothèses des membres inférieurs″ est remplacé
par les dispositions et prestations suivantes :

« E. Prothèses des membres inférieurs :″
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Groep Definitie Type prothese Groupe Définition Type de
prothèse

1 patiënten zonder vooruitzicht op een
loopfunctie

cosmetische pro-
these

1 patients sans perspective de récupérer
la fonction de marche

prothèse cosmé-
tique

2 patiënten met een zeer beperkte
loopfunctie en die aangewezen zijn op
hulp van derden voor
transfer/verplaatsingen

transferprothese 2 patients ayant une fonction de marche
très réduite et nécessitant l’aide de
tiers lors de transferts ou de déplace-
ments

prothèse de
transfert

3 patiënten met een beperkte loopfunc-
tie die gebruik maken van loophulpen
en zich zonder hulp van derden ver-
plaatsen en die aan sociale activiteiten
buitenshuis deelnemen

evaluat iepro-
these
definitieve pro-
these

3 patients ayant une fonction de marche
réduite, utilisant des appareils d’aide à
la marche, se déplacant sans l’aide de
tiers et participant à des activités socia-
les à l’extérieur

prothèse d’éva-
luation
prothèse défini-
tive

4 actieve patiënten die bij het stappen
met prothese geen loophulp(en) gebrui-
ken

evaluat iepro-
these
definitieve pro-
these

4 patients actifs n’utilisant aucun appa-
reil d’aide à la marche lorsqu’ils mar-
chent à l’aide d’une prothèse

prothèse d’éva-
luation
prothèse défini-
tive

5 zeer actieve patiënten, waarvan de
mogelijkheden met de prothese moe-
ten beantwoorden aan de in § 13, C, 2°,
bedoelde looptest zonder loophulp of
andere steun

evaluat iepro-
these
definitieve pro-
these

5 patients très actifs dont les possibilités
avec la prothèse doivent répondre au
test de la marche visé au § 13, C., 2°,
réalisé sans aucune aide ou autre sou-
tien

prothèse d’éva-
luation
prothèse défini-
tive

1. Cosmetische prothese (Groep 1), transferprothese (Groep 2) en
evaluatieprothese (Groepen 3, 4 en 5).

1. Prothèse cosmétique (Groupe 1), prothèse de transfert (Groupe 2) et
prothèse d’évaluation (Groupes 3, 4 et 5).

1° Voetamputatie 1° Amputation du pied

Maatwerk : Sur mesure :

676056 676056

Prothese tot onder de enkel na partiële voetamputatie,
(minimum Lisfranc amputatie), groep 1 .............................

T 143,62

Prothèse remontant sous la cheville après une amputation
partielle du pied (amputation de Lisfranc minimum),
groupe 1 .................................................................................... T 143,62

676071 676071

Prothese tot onder de enkel na partiële voetamputatie,
(minimum Lisfranc amputatie), groepen 2, 3, 4
en 5 ............................................................................................. T 239,37

Prothèse remontant sous la cheville après une amputation
partielle du pied (amputation de Lisfranc minimum),
groupes 2, 3, 4 et 5 ................................................................... T 239,37

676093 676093

Prothese tot boven de enkel na partiële of volledige
voetamputatie, groepen 2, 3, 4 en 5 .....................................

T 321,22

Prothèse remontant au-dessus de la cheville après une
amputation partielle ou totale du pied, groupes 2, 3, 4
et 5 ............................................................................................... T 321,22

676115 676115

Prothese tot de helft van het been na partiële of volledige
voetamputatie, groepen 2, 3, 4 en 5 ..................................... T 575,86

Prothèse remontant à mi-jambe après une amputation
partielle ou totale du pied, groupes 2, 3, 4 et 5.................. T 575,86

676130 676130

Prothese tot de tibiaplateaus na partiële of volledige
voetamputatie, groepen 2, 3, 4 en 5 ..................................... T 974,28

Prothèse remontant aux plateaux tibiaux après une ampu-
tation partielle ou totale du pied, groupes 2, 3, 4 et 5 ...... T 974,28

2° Onderbeenamputatie 2° Amputation de la jambe

Maatwerk : Sur mesure :

676152 676152

Cosmetische prothese, groep 1 ............................................. T 558,11 Prothèse cosmétique, groupe 1 ............................................. T 558,11

676174 676174

Transferprothese, groep 2 ....................................................... T 651,13 Prothèse de transfert, groupe 2.............................................. T 651,13

676196 676196

Evaluatieprothese na onderbeenamputatie zonder dij-
stuk, groepen 3, 4 en 5 ........................................................... T 930,18

Prothèse d’évaluation après amputation de la jambe, sans
cuissard, groupes 3, 4 et 5....................................................... T 930,18

676211 676211

Evaluatieprothese na onderbeenamputatie met dijstuk,
groepen 3, 4 en 5 ..................................................................... T 1180,45

Prothèse d’évaluation après amputation de la jambe, avec
cuissard, groupes 3, 4 et 5....................................................... T 1180,45

676233 676233

Evaluatieprothese na onderbeenamputatie met dijstuk
met tubersteun, groepen 3, 4 en 5 ........................................ T 1251,96

Prothèse d’évaluation après amputation de la jambe, avec
cuissard muni d’un appui ischiatique, groupes 3, 4 et 5 .. T 1251,96
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3° Knie-exarticulatie 3° Désarticulation du genou

Maatwerk : Sur mesure :

676255 676255

Cosmetische prothese, groep 1 ............................................. T 910,07 Prothèse cosmétique, groupe 1 .............................................. T 910,07

676270 676270

Transferprothese, groep 2 ....................................................... T 1061,75 Prothèse de transfert, groupe 2.............................................. T 1061,75

676292 676292

Evaluatieprothese na knie-exarticulatie, groepen 3, 4 en 5
...................................................................................................... T 1516,8

Prothèse d’évaluation après désarticulation du genou,
groupes 3, 4 et 5........................................................................ T 1516,8

4° Dijamputatie 4° Amputation de la cuisse

Maatwerk : Sur mesure :

676314 676314

Cosmetische prothese, groep 1 ............................................. T 961,72 Prothèse cosmétique, groupe 1 .............................................. T 961,72

676336 676336

Transferprothese, groep 2 ....................................................... T 1122 Prothèse de transfert, groupe 2.............................................. T 1122

676351 676351

Evaluatieprothese na dijamputatie, groepen 3, 4
en 5 ............................................................................................. T 1602,86

Prothèse d’évaluation après amputation de la cuisse,
groupes 3, 4 et 5........................................................................ T 1602,86

5° Heupexarticulatie 5° Désarticulation de la hanche

Maatwerk : Sur mesure :

676373 676373

Cosmetische prothese, groep 1 ............................................. T 1459,91 Prothèse cosmétique, groupe 1 .............................................. T 1459,91

676395 676395

Transferprothese, groep 2 ....................................................... T 1703,25 Prothèse de transfert, groupe 2.............................................. T 1703,25

676410 676410

Evaluatieprothese na heupexarticulatie, groepen 3 en 4 .
T 2433,2

Prothèse d’évaluation après désarticulation de la hanche,
groupes 3 et 4 ............................................................................ T 2433,2

6° Hemipelviëctomie 6° Hémipelvectomie

Maatwerk : Sur mesure :

676432 676432

Cosmetische prothese, groep 1 ............................................. T 1512,79 Prothèse cosmétique, groupe 1 .............................................. T 1512,79

676454 676454

Transferprothese, groep 2 ....................................................... T 1718,07 Prothèse de transfert, groupe 2.............................................. T 1718,07

676476 676476

Evaluatieprothese na hemipelviëctomie, groepen 3 en 4 .
T 2521,32

Prothèse d’évaluation après hémipelvectomie, groupes 3
et 4 ............................................................................................... T 2521,32

7° Toebehoren cosmetische prothese, transferprothese, evaluatiepro-
these of toebehoren voor nieuwe koker voor deze prothese

7° Accessoires pour prothèse cosmétique, prothèse de transfert,
prothèse d’évaluation ou accessoires pour nouveau fût destiné à ces
prothèses

Maatwerk : Sur mesure :

676491 676491

Proefkoker in thermoplastisch materiaal, groepen 3, 4 en
5 .................................................................................................. T 237,23

Fût d’essai en matière thermoplastique, groupes 3, 4 et 5.
T 237,23

676513 676513

Liner en kit standaard, groepen 1, 2, 3, 4 en 5 ................... T 227,19 Liner et kit standard, groupes 1, 2, 3, 4 et 5........................ T 227,19

Prefab : Préfab :

676535 676535

Stompkousen set, 8 stuks per jaar, groep 1, 2, 3, 4
en 5.............................................................................................. T 63,74

Set de gaines de moignon, 8 pièces par an, groupes 1, 2, 3,
4 et 5............................................................................................ T 63,74
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8° Aanpassing cosmetische prothese, transferprothese of evaluatie-
prothese, groepen 1, 2, 3, 4 en 5

8° Adaptation de prothèse cosmétique, de prothèse de transfert ou de
prothèse d’évaluation, groupes 1, 2, 3, 4 et 5

Maatwerk : Sur mesure :

676550 676550

1e recalibrage ............................................................................. T 52,58 1er recalibrage ............................................................................ T 52,58

676572 676572

2e recalibrage ............................................................................. T 52,58 2e recalibrage ............................................................................. T 52,58

676594 676594

3e recalibrage ............................................................................. T 52,58 3e recalibrage ............................................................................. T 52,58

2. Nieuwe koker voor : cosmetische-, transfer- en evaluatieprothese
voor groepen 1, 2, 3, 4 en 5.

2. Nouveau fût pour : prothèse cosmétique, de transfert et d’évalua-
tion pour les groupes 1, 2, 3, 4 et 5.

Maatwerk : Sur mesure :

676616 676616

Voor partiële voetprothese tot onder de enkel.................... T 182,73 Pour prothèse partielle du pied remontant sous la cheville ................... T 182,73

676631 676631

Voor partiële voetprothese tot boven de enkel ................... T 264,58 Pour prothèse partielle du pied remontant au-dessus de la cheville.... T 264,58

676653 676653

Voor partiële voetprothese tot de helft van het been ........ T 519,23 Pour prothèse partielle du pied remontant à mi-jambe.... T 519,23

676675 676675

Voor partiële voetprothese tot de tibiaplateaus ..................
T 879,78

Pour prothèse partielle du pied remontant aux plateaux
tibiaux ......................................................................................... T 879,78

676690 676690

Voor onderbeenprothese.......................................................... T 618,91 Pour prothèse de la jambe ...................................................... T 618,91

676712 676712

Voor onderbeenprothese met dijsegment............................. T 756,88 Pour prothèse de la jambe avec segment-cuisse................. T 756,88

676734 676734

Voor onderbeenprothese met dijsegment met tubersteun.
T 828,4

Pour prothèse de la jambe avec segment-cuisse muni d’un
appui ischiatique....................................................................... T 828,4

676756 676756

Voor knie-exarticulatieprothese.............................................. T 875,49 Pour prothèse de désarticulation du genou ........................ T 875,49

676771 676771

Voor dijprothese ........................................................................ T 781,27 Pour prothèse de la cuisse ...................................................... T 781,27

676793 676793

Voor heupexarticulatieprothese.............................................. T 1306,75 Pour prothèse de désarticulation de la hanche................... T 1306,75

676815 676815

Voor hemipelviëctomieprothese............................................. T 1394,85 Pour prothèse d’hémipelvectomie ......................................... T 1394,85

3. Definitieve prothese. 3. Prothèse définitive.

1° Voetamputatie 1° Amputation du pied

Maatwerk : Sur mesure :

676830 676830

Prothese tot onder de enkel, groep 3.................................... T 269,21 Prothèse remontant sous la cheville, groupe 3 ................... T 269,21

676852 676852

Prothese tot onder de enkel, groep 4.................................... T 301,02 Prothèse remontant sous la cheville, groupe 4 ................... T 301,02

676874 676874

Prothese tot onder de enkel, groep 5.................................... T 643,02 Prothèse remontant sous la cheville, groupe 5 ................... T 643,02

2°Partiële amputatie van de voet 2°Amputation partielle du pied

Maatwerk : Sur mesure :

676896 676896

Prothese tot boven de enkel, groep 3 ................................... T 332,58 Prothèse remontant au-dessus de la cheville, groupe 3 .... T 332,58

676911 676911

Prothese tot boven de enkel, groep 4 ................................... T 377,08 Prothèse remontant au-dessus de la cheville, groupe 4 .... T 377,08

676933 676933

Prothese tot boven de enkel, groep 5 ................................... T 678,99 Prothèse remontant au-dessus de la cheville, groupe 5 .... T 678,99
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3° Partiële amputatie van de voet 3° Amputation partielle du pied

Maatwerk : Sur mesure :

676955 676955

Prothese tot de helft van het been, groep 3......................... T 618,62 Prothèse remontant à mi-jambe, groupe 3........................... T 618,62

676970 676970

Prothese tot de helft van het been, groep 4......................... T 636,71 Prothèse remontant à mi-jambe, groupe 4........................... T 636,71

676992 676992

Prothese tot de helft van het been, groep 5......................... T 799,3 Prothèse remontant à mi-jambe, groupe 5........................... T 799,3

4° Partiële amputatie van de voet 4° Amputation partielle du pied

Maatwerk : Sur mesure :

677095 677095

Prothese tot de tibiaplateaus, groep 3 .................................. T 1036,19 Prothèse remontant aux plateaux tibiaux, groupe 3 .......... T 1036,19

677110 677110

Prothese tot de tibiaplateaus, groep 4 .................................. T 1057,77 Prothèse remontant aux plateaux tibiaux, groupe 4 .......... T 1057,77

677132 677132

Prothese tot de tibiaplateaus, groep 5 .................................. T 1222,6 Prothèse remontant aux plateaux tibiaux, groupe 5 .......... T 1222,6

5°Onderbeenamputatie 5°Amputation de la jambe

Maatwerk : Sur mesure :

677154 677154

Prothese na onderbeenamputatie zonder dijstuk, groep 3.
T 1020,01

Prothèse après amputation de la jambe, sans cuissard,
groupe 3...................................................................................... T 1020,01

677176 677176

Prothese na onderbeenamputatie zonder dijstuk, groep 4.
T 1020,01

Prothèse après amputation de la jambe, sans cuissard,
groupe 4...................................................................................... T 1020,01

677191 677191

Prothese na onderbeenamputatie zonder dijstuk, groep 5.
T 1070,72

Prothèse après amputation de la jambe, sans cuissard,
groupe 5...................................................................................... T 1070,72

677294 677294

Prothese na onderbeenamputatie met dijstuk, groep 3.....
T 1301,99

Prothèse après amputation de la jambe, avec cuissard,
groupe 3...................................................................................... T 1301,99

677316 677316

Prothese na onderbeenamputatie met dijstuk, groep 4.....
T 1301,99

Prothèse après amputation de la jambe, avec cuissard,
groupe 4...................................................................................... T 1301,99

677331 677331

Prothese na onderbeenamputatie met dijstuk, groep 5.....
T 1326,43

Prothèse après amputation de la jambe, avec cuissard,
groupe 5...................................................................................... T 1326,43

677353 677353

Prothese na onderbeenamputatie met dijstuk met tuber-
steun, groep 3............................................................................ T 1355,49

Prothèse après amputation de la jambe, avec cuissard
muni d’un appui ischiatique, groupe 3................................ T 1355,49

677375 677375

Prothese na onderbeenamputatie met dijstuk met tuber-
steun, groep 4............................................................................ T 1355,49

Prothèse après amputation de la jambe, avec cuissard
muni d’un appui ischiatique, groupe 4................................ T 1355,49

677390 677390

Prothese na onderbeenamputatie met dijstuk met tuber-
steun, groep 5............................................................................ T 1431,54

Prothèse après amputation de la jambe, avec cuissard
muni d’un appui ischiatique, groupe 5................................ T 1431,54

6° Knie-exarticulatie 6° Désarticulation du genou

Maatwerk : Sur mesure :

677412 677412

Definitieve prothese na knie-exarticulatie, groep 3............
T 1672,72

Prothèse définitive après désarticulation du genou, groupe
3.................................................................................................... T 1672,72

677434 677434

Definitieve prothese na knie-exarticulatie, groep 4............
T 1900,62

Prothèse définitive après désarticulation du genou, groupe
4.................................................................................................... T 1900,62

677456 677456

Definitieve prothese na knie-exarticulatie, groep 5............
T 2002,02

Prothèse définitive après désarticulation du genou, groupe
5.................................................................................................... T 2002,02
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7° Dijamputatie 7° Amputation de la cuisse

Maatwerk : Sur mesure :

677471 677471

Definitieve prothese na dijamputatie, groep 3 .................... T 1728,77 Prothèse définitive après amputation de la cuisse, groupe 3. T 1728,77

677493 677493

Definitieve prothese na dijamputatie, groep 4 .................... T 1951,93 Prothèse définitive après amputation de la cuisse, groupe 4. T 1951,93

677515 677515

Definitieve prothese na dijamputatie, groep 5 .................... T 2053,33 Prothèse définitive après amputation de la cuisse, groupe 5. T 2053,33

8° Heupexarticulatie 8° Désarticulation de la hanche

Maatwerk : Sur mesure :

677530 677530

Definitieve prothese na heupexarticulatie, groep 3............
T 2706,22

Prothèse définitive après désarticulation de la hanche,
groupe 3...................................................................................... T 2706,22

677552 677552

Definitieve prothese na heupexarticulatie, groep 4............
T 2731,57

Prothèse définitive après désarticulation de la hanche,
groupe 4...................................................................................... T 2731,57

9° Hemipelviëctomie 9° Hémipelvectomie

Maatwerk : Sur mesure :

677574 677574

Definitieve prothese na hemipelviëctomie, groep 3........... T 2794,34 Prothèse définitive après hémipelvectomie, groupe 3 ....... T 2794,34

677596 677596

Definitieve prothese na hemipelviëctomie, groep 4........... T 2819,7 Prothèse définitive après hémipelvectomie, groupe 4 ....... T 2819,7

10° Congenitale aandoeningen voor patiënten tot 45 kg 10° Affections congénitales pour les patients pesant jusqu’à 45 kg

Maatwerk : Sur mesure :

677611 677611

Prothese voor lidmaatrudiment tot en met het enkel-
gewricht...................................................................................... T 663,43

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’à
et y compris l’articulation de la cheville.............................. T 663,43

677633 677633

Prothese voor lidmaatrudiment tot en met het knie-
gewricht...................................................................................... T 1132,95

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’à
et y compris l’articulation du genou..................................... T 1132,95

677655 677655

Prothese voor lidmaatrudiment tot en met het heup-
gewricht...................................................................................... T 1683,86

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’à
et y compris l’articulation de la hanche............................... T 1683,86

677670 677670

Prothese voor lidmaatrudiment met inbegrip van het
bekken......................................................................................... T 2152,67

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’à
et y compris le bassin .............................................................. T 2152,67

11° Bijkomende tegemoetkoming bij de definitieve prothese 11° Intervention complémentaire pour prothèse définitive

Maatwerk : Sur mesure :

677692 677692

Voet met polymeerveer, groepen 4 en 5............................... T 223,85 Pied avec élément-ressort en polymère, groupes 4 et 5 .... T 223,85

677714 677714

Voet met koolstofveer, groep 5............................................... T 447,7 Pied avec élément-ressort en carbone, groupe 5 ................ T 447,7

677736 677736

Knie met pneumatische of hydraulische unit, groepen 4
en 5.............................................................................................. T 404,65

Genou avec unité pneumatique ou hydraulique, groupes
4 et 5............................................................................................ T 404,65

677751 677751

Knie met pneumatische of hydraulische unit, elektronisch
gestuurd, groep 5...................................................................... T 809,27

Genou avec unité pneumatique ou hydraulique, à com-
mande électronique, groupe 5................................................ T 809,27

12° Toebehoren definitieve prothese of voor nieuwe koker voor
definitieve prothese

12° Accessoires pour prothèse définitive ou pour fût neuf pour
prothèse définitive

Maatwerk : Sur mesure :

677773 677773

Torsieadaptor, groepen 3, 4 en 5............................................ T 129,46 Adaptateur de torsion, groupes 3, 4 et 5 ............................. T 129,46

677795 677795

Rotatieadaptor, groepen 3, 4 en 5 .......................................... T 192,76 Adaptateur de rotation, groupes 3, 4 et 5............................ T 192,76
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677810 677810

Schokdemper, groepen 3, 4 en 5 ............................................ T 224,61 Amortisseur, groupes 3, 4 et 5 ............................................... T 224,61

677832 677832

Liner en kit, groepen 3, 4 en 5, standaard ........................... T 227,19 Liner et kit, groupes 3, 4 et 5, standard ............................... T 227,19

677854 677854

Liner en kit, groepen 4 en 5, maatwerk ............................... T 700,91 Liner et kit, groupes 4 et 5, sur mesure ............................... T 700,91

677876 677876

Pneumatische kit voor koker.................................................. T 128,6 Kit pneumatique pour fût....................................................... T 128,6

677891 677891

Coating ....................................................................................... T 100,85 Coating ....................................................................................... T 100,85

De verstrekking 677891 kan niet gecumuleerd worden met de verstrek-
kingen 677950, 677913 en 677935.

La prestation 677891 ne peut être cumulée avec les prestations 677950,
677913 et 677935.

677913 677913

Cosmetische kous in silicone op maat, groep 5.................. T 693,68 Gaine cosmétique en silicone sur mesure, groupe 5.......... T 693,68

677935 677935

Bijkomende tegemoetkoming voor tweedelige cosmetiek
voor dij-, knie- of heupprothese ............................................

T 101,31

Intervention complémentaire pour cosmétique en deux
parties, pour prothèse de la cuisse, du genou ou de la
hanche......................................................................................... T 101,31

De verstrekking 677935 kan enkel worden vergoed in combinatie met
677950 of 677913 en een definitieve prothese.

La prestation 677935 ne peut être remboursée que si elle se combine
avec les prestations 677950 ou 677913 et une prothèse définitive.

Prefab : Préfab :

677950 677950

Cosmetische kous in PVC of silicone, groepen 4 en 5 ...... T 196,88 Gaine cosmétique en PVC ou silicone, groupes 4 et 5 ...... T 196,88

De verstrekkingen 677832, 677854, 677876, 677891, 677950, 677913 en
677935 zijn cumuleerbaar met de verstrekkingen opgenomen in punt 4.
Nieuwe koker voor definitieve prothese.

Les prestations 677832, 677854, 677876, 677891, 677950, 677913 et 677935
sont cumulables avec les prestations figurant au point 4. Nouveau fût
pour prothèse définitive.

13° Enkel voor dijamputatie 13° Pour l’amputation de la cuisse uniquement

Maatwerk : Sur mesure :

677972 677972

Proefkoker in thermoplastisch materiaal, groepen 4 en 5. T 237,5 Fût d’essai en matière thermoplastique, groupes 4 et 5.... T 237,5

677994 677994

Flexibele koker met harde kaderstructuur, groepen 3, 4
en 5.............................................................................................. T 194,4

Fût flexible avec une structure de cadre rigide, groupes 3,
4 et 5............................................................................................ T 194,4

696010 696010

Bekkenbandage, groepen 3, 4 en 5 ........................................ T 101,11 Bandage pelvien, groupes 3, 4 et 5 ....................................... T 101,11

696032 696032

Heupscharnier met bekkenband, groepen 2, 3 en 4 ..........
T 163,93

Charnière de hanche avec bandage pelvien, groupes 2, 3
et 4 ............................................................................................... T 163,93

14° Aanpassing definitieve prothese, groepen 3, 4 en 5, of prothese
voor congenitale aandoeningen voor patiënten tot 45 kg

14° Adaptation de prothèse définitive, groupes 3, 4 et 5, ou prothèse
dans les cas d’affections congénitales pour les patients pesant jusqu’à
45 kg

Maatwerk : Sur mesure :

696054 696054

1e recalibrage ............................................................................. T 51,65 1er recalibrage ............................................................................ T 51,65

696076 696076

2e recalibrage ............................................................................. T 51,65 2e recalibrage ............................................................................. T 51,65

696091 696091

3e recalibrage ............................................................................. T 51,65 3e recalibrage ............................................................................. T 51,65

4. Nieuwe koker voor definitieve prothese. 4. Nouveau fût pour prothèse définitive.

1° Voetamputatie 1° Amputation du pied

Maatwerk : Sur mesure :

696113 696113

Voor voetprothese tot onder de enkel, groep 3...................
T 212,59

Pour prothèse du pied remontant sous la cheville, groupe
3.................................................................................................... T 212,59
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696135 696135

Voor voetprothese tot onder de enkel, groep 4................... T 244,39 Pour prothèse du pied remontant sous la cheville, groupe 4................. T 244,39

696150 696150

Voor voetprothese tot onder de enkel, groep 5................... T 586,39 Pour prothèse du pied remontant sous la cheville, groupe 5................. T 586,39

2° Partiële amputatie van de voet 2° Amputation partielle du pied

Maatwerk : Sur mesure :

696172 696172

Voor voetprothese tot boven de enkel, groep 3 ..................
T 275,96

Pour prothèse du pied remontant au-dessus de la
cheville 3 .................................................................................... T 275,96

696194 696194

Voor voetprothese tot boven de enkel, groep 4 ..................
T 320,44

Pour prothèse du pied remontant au-dessus de la
cheville 4 .................................................................................... T 320,44

696216 696216

Voor voetprothese tot boven de enkel, groep 5 ..................
T 622,36

Pour prothèse du pied remontant au-dessus de la
cheville 5 .................................................................................... T 622,36

3° Partiële amputatie van de voet 3° Amputation partielle du pied

Maatwerk : Sur mesure :

696231 696231

Voor voetprothese tot de helft van het been, groep 3 ....... T 561,99 Pour prothèse du pied remontant à mi-jambe, groupe 3.. T 561,99

696253 696253

Voor voetprothese tot de helft van het been, groep 4 ....... T 580,08 Pour prothèse du pied remontant à mi-jambe, groupe 4.. T 580,08

696275 696275

Voor voetprothese tot de helft van het been, groep 5 ....... T 742,66 Pour prothèse du pied remontant à mi-jambe, groupe 5 . T 742,66

4° Partiële amputatie van de voet 4° Amputation partielle du pied

Maatwerk : Sur mesure :

696290 696290

Voor voetprothese tot de tibiaplateaus, groep 3 .................
T 941,67

Pour prothèse du pied remontant aux plateaux tibiaux,
groupe 3...................................................................................... T 941,67

696312 696312

Voor voetprothese tot de tibiaplateaus, groep 4 .................
T 963,26

Pour prothèse du pied remontant aux plateaux tibiaux,
groupe 4...................................................................................... T 963,26

696334 696334

Voor voetprothese tot de tibiaplateaus, groep 5 .................
T 1128,08

Pour prothèse du pied remontant aux plateaux tibiaux,
groupe 5...................................................................................... T 1128,08

5° Onderbeenamputatie 5° Amputation de la jambe

Maatwerk : Sur mesure :

696356 696356

Voor prothese zonder dijstuk, groep 3 ................................. T 711,16 Pour prothèse sans cuissard, groupe 3................................. T 711,16

696371 696371

Voor prothese zonder dijstuk, groep 4 ................................. T 711,16 Pour prothèse sans cuissard, groupe 4................................. T 711,16

696393 696393

Voor prothese zonder dijstuk, groep 5 ................................. T 761,86 Pour prothèse sans cuissard, groupe 5................................. T 761,86

696415 696415

Voor prothese met dijstuk, groep 3 ....................................... T 879,94 Pour prothèse avec cuissard, groupe 3................................. T 879,94

696430 696430

Voor prothese met dijstuk, groep 4 ....................................... T 879,94 Pour prothèse avec cuissard, groupe 4................................. T 879,94

696452 696452

Voor prothese met dijstuk, groep 5 ....................................... T 905,29 Pour prothèse avec cuissard, groupe 5................................. T 905,29

696474 696474

Voor prothese met dijstuk met tubersteun, groep 3 .........
T 934,35

Pour prothèse avec cuissard menu d’un appui ischiatique,
groupe 3 .................................................................................... T 934,35

696496 696496

Voor prothese met dijstuk met tubersteun, groep 4 .........
T 934,35

Pour prothèse avec cuissard menu d’un appui ischiatique,
groupe 4 .................................................................................... T 934,35
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696511 696511

Voor prothese met dijstuk met tubersteun, groep 5 .........
T 1010,4

Pour prothèse avec cuissard menu d’un appui ischiatique,
groupe 5 .................................................................................... T 1010,4

6° Knie-exarticulatie 6° Désarticulation du genou

Maatwerk : Sur mesure :

696533 696533

Voor knie-exarticulatie prothese, groep 3 ........................... T 875,49 Pour prothèse de désarticulation du genou, groupe 3 ...... T 875,49

696555 696555

Voor knie-exarticulatie prothese, groep 4 ........................... T 976,9 Pour prothèse de désarticulation du genou, groupe 4 ...... T 976,9

696570 696570

Voor knie-exarticulatie prothese, groep 5 ........................... T 1078,29 Pour prothèse de désarticulation du genou, groupe 5 ...... T 1078,29

7° Dijprothese 7° Prothèse de la cuisse

Maatwerk : Sur mesure :

696592 696592

Voor dijprothese, groep 3 ........................................................ T 874,98 Pour prothèse de la cuisse, groupe 3 ................................... T 874,98

696614 696614

Voor dijprothese, groep 4 ........................................................ T 1077,78 Pour prothèse de la cuisse, groupe 4 ................................... T 1077,78

696636 696636

Voor dijprothese, groep 5 ........................................................ T 1179,18 Pour prothèse de la cuisse, groupe 5 ................................... T 1179,18

8° Heupexarticulatie 8° Désarticulation de la hanche

Maatwerk : Sur mesure :

696651 696651

Voor heupprothese, groep 3 .................................................. T 1433,49 Pour prothèse de la hanche, groupe 3 ................................. T 1433,49

696673 696673

Voor heupprothese, groep 4 .................................................. T 1458,84 Pour prothèse de la hanche, groupe 4 ................................. T 1458,84

9° Hemipelviëctomie 9° Hémipelvectomie

Maatwerk : Sur mesure :

696695 696695

Voor hemipelviëctomieprothese, groep 3 ............................. T 1521,6 Pour prothèse après hémipelvectomie, groupe 3 ............... T 1521,6

696710 696710

Voor hemipelviëctomieprothese, groep 4 ............................. T 1546,95 Pour prothèse après hémipelvectomie, groupe 4 ............... T 1546,95

10° Congenitale aandoeningen voor patiënten tot 45 kg 10° Affections congénitales pour les patients pesant jusqu’à 45 kg

Maatwerk : Sur mesure :

696732 696732

Prothese voor lidmaatrudiment tot het enkelgewricht ....
T 525,25

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’à
l’articulation de la cheville .................................................... T 525,25

696754 696754

Prothese voor lidmaatrudiment tot het kniegewricht ......
T 837,12

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’à
l’articulation du genou ............................................................ T 837,12

696776 696776

Prothese voor lidmaatrudiment tot het heupgewricht ......
T 1121,78

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’à
l’articulation de la hanche ..................................................... T 1121,78

696791 696791

Prothese voor lidmaatrudiment tot het bekken..................
T 1336,94

Prothèse pour membre rudimentaire, remontant jusqu’au
bassin .......................................................................................... T 1336,94

11° Aanpassing nieuwe koker, groepen 3, 4 en 5, of koker voor
congenitale aandoeningen voor patiënten tot 45 kg

11° Adaptation d’un fût neuf, groupes 3, 4 et 5, ou fût en cas
d’affection congénitale pour les patients pesant jusqu’à 45 kg

Maatwerk : Sur mesure :

696813 696813

1e recalibrage ............................................................................. T 51,65 1er recalibrage ............................................................................ T 51,65

696835 696835

2e recalibrage ............................................................................. T ......51,65 2e recalibrage ............................................................................. T 51,65

696850 696850

3e recalibrage ............................................................................. T 51,65 3e recalibrage ............................................................................. T 51,65

59172 BELGISCH STAATSBLAD — 06.08.2004 — MONITEUR BELGE



5. Onderhoud en herstellingen 5. Entretien et réparations

Jaarlijkse reparatiekost – omniumbedrag Coût annuel de réparation – montant omnium

697115 697115

Onderhoud en herstelling van een prothese van een
onderste lidmaat, aanpassing van de prothese per gedeelte
van T 20, voor het totaalbedrag van de cosmetische
prothese (groep 1) of transferprothese (groep 2) inclusief
het terugbetaalde toebehoren, per jaar ................................. T 1,87

Entretien et réparation d’une prothèse du membre infé-
rieur, adaptation de la prothèse, par tranche de T 20 pour
le montant total de la prothèse cosmétique (groupe 1) ou
de la prothèse de transfert (groupe 2) – et des accessoires
remboursés, par an................................................................... T 1,87

696872 696872

Onderhoud en herstelling van een prothese van een
onderste lidmaat, aanpassing van de prothese per gedeelte
van T 20, voor het totaalbedrag van de definitieve
prothese (groep 3, 4 of 5) inclusief het terugbetaalde
toebehoren, per jaar.................................................................. T 3,75

Entretien et réparation d’une prothèse du membre infé-
rieur, adaptation de la prothèse, par tranche de T 20 pour
le montant total de la prothèse définitive (groupe 3, 4 ou
5) – et des accessoires remboursés, par an ..........................

T 3,75

De tegemoetkoming sluit de vergoeding van een nieuwe prothese uit
gedurende een tijdvak van zes maanden.

L’intervention exclut le remboursement d’une nouvelle prothèse pen-
dant une période de six mois.

696894 696894

Laattijdige herstelling .............................................................. T 3,75 Réparation tardive ................................................................... T 3,75

6. Cosmetiek (na 1 jaar) 6. Cosmétique (après 1 an)

Cosmetiek jaarlijks of bij nieuwe koker, groepen 1, 2, 3, 4 en 5 Cosmétique annuel ou en cas de nouveau fût, groupes 1, 2, 3, 4 et 5

Maatwerk : Sur mesure :

696916 696916

Voetprothese .............................................................................. T 60,03 Prothèse du pied....................................................................... T 60,03

696931 696931

Onderbeenprothese .................................................................. T 98,84 Prothèse de la jambe ................................................................ T 98,84

696953 696953

Knie-exarticulatie ...................................................................... T 136 Désarticulation du genou........................................................ T 136

696975 696975

Dijprothese ................................................................................. T 172,79 Prothèse de la cuisse ................................................................ T 172,79

696990 696990

Heupprothese ............................................................................ T 247,58 Prothèse de la hanche .............................................................. T 247,58

697012 697012

Bijkomende tegemoetkoming voor tweedelige cosmetiek.
T 107,4

Intervention complémentaire pour cosmétique en deux
parties ......................................................................................... T 107,4

7. Liner (jaarlijks) 7. Liner (annuel)

Liner jaarlijks of bij nieuwe koker Liner annuel ou en cas de nouveau fût

Maatwerk : Sur mesure :

697034 697034

Liner en kit, groepen 1, 2, 3, 4 en 5, standaard .................. T 227,19 Liner et kit, groupes 1, 2, 3, 4 et 5, standard....................... T 227,19

697056 697056

Liner en kit, groepen 4 en 5, maatwerk ............................... T 700,91 Liner et kit, groupes 4 et 5, sur mesure ............................... T 700,91

5° In § 2 worden na de woorden « waarvan sprake in § 12 » de
woorden « , van de prothesen van de onderste ledematen die enkel
mogen worden voorgeschreven door de geneesheren waarvan sprake
in § 13 » ingevoegd.

6° In § 4, A., 1°, worden na de woorden « met uitzondering van de
verstrekkingen bedoeld in » de woorden ″§ 1, E. Prothesen van de
onderste ledematen, » ingevoegd.

7° In § 11 wordt punt g) geschrapt.

8° § 13 wordt vervangen door de volgende bepalingen :

« § 13. Prothesen van de onderste ledematen :

A. De in § 1, E., bedoelde verstrekkingen (prothesen of kokervernieu-
wing) worden enkel vergoed indien ze zijn voorgeschreven door een
geneesheer-specialist in orthopedie, in fysische geneeskunde, in vascu-
laire heelkunde of in pediatrie of een geneesheer-specialist in revalida-
tie in één van voornoemde disciplines aan de hand van het specifiek
geneeskundig voorschrift voorzien in het reglementair document
bedoeld in B.

5° Au § 2, après les mots ″dont il est question au § 12″, sont ajoutés
les mots ″, des prothèses des membres inférieurs qui peuvent seulement
être prescrites par les médecins dont il est question au § 13″.

6° Au § 4., A., 1°, après les mots ″à l’exception des prestations visées
au″, sont ajoutés les mots ″§ 1er, E. Prothèses des membres inférieurs, ″.

7° Au § 11, le point g) est supprimé.

8° Le § 13 est remplacé par les dispositions suivantes :

« § 13. Prothèses des membres inférieurs :

A. Les prestations visées au § 1er, E. (prothèses ou renouvellement du
fût) ne sont remboursées que si elles ont été prescrites par un médecin
spécialiste en orthopédie, en médecine physique, en chirurgie vascu-
laire ou en pédiatrie ou un médecin spécialiste en rééducation dans
l’une des disciplines précitées, au moyen de la prescription médicale
spécifique prévue dans le document réglementaire visé au point B.
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Voor de personen die behoren tot de onder § 13, C., 2°, gedefinieerde
groepen 4 of 5 wordt de evaluatie van de prothesist voor akkoord
ondertekend door een geneesheer-specialist in één van voornoemde
disciplines. Daartoe plaatst de geneesheer-specialist zijn handtekening
in het tweede luik van het ″Geneeskundig voorschrift van een prothese
van het onderste ledemaat″.

Voor de jaarlijkse verstrekking 676535 (stompkousen), en de verstrek-
kingen opgesomd onder § 1, E., 1, 8°, § 1, E., 3, 14° en § 1, E., 4, 11°
(recalibrage) en § 1, E., 5 (onderhoud en herstellingen), en § 1, E., 6
(cosmetiek) en §, E., 7 (liner) is geen geneeskundig voorschrift vereist.

B. 1° Het getuigschrift van aflevering wordt ingediend samen met het
reglementair document waarvan het model is vastgesteld door het
Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging, op voor-
stel van de Overeenkomstencommissie orthopedisten-
verzekeringsinstellingen.

2° Dat reglementair document omvat :
— het geneeskundig voorschrift
— het evaluatiegetuigschrift
C. Evaluatieprocedure :
1° De eerste toerusting gebeurt met een evaluatieprothese opgeno-

men in de verstrekkingen van § 1, ., 1., van dit artikel. Die eerste
prothese heeft tot doel de patiënt te verticaliseren en te revalideren.
Gedurende de revalidatieperiode wordt de stompevolutie nauwkeurig
opgevolgd via kokeraanpassingen (kalibreren of indien nodig een
nieuwe koker zoals bepaald in § 1, E., 2. of § 13, C.).

2° Na de intensieve revalidatieperiode en zodra de stomp een zekere
stabiliteit heeft verworven (minimum 3 maanden) wordt de patiënt
door de verstrekker geëvalueerd en ondergebracht in één van de
volgende groepen, zoals gedefinieerd in § 1, E., eerste lid :

Groep 1 : Patiënten zonder vooruitzicht op een loopfunctie.

Die patiënten komen enkel in aanmerking voor de terugbetaling van
een cosmetische prothese.

De functie van die prothese :
— het omvatten en beschermen van het stompoppervlak
— de actieve propulsie door de patiënt gezeten in zijn rolstoel met

de prothese, bij amputatie onder de knie
— het herstellen van de lichaamsintegriteit
— het stabiliseren van de zithouding.
Groep 2 : Patiënten met een zeer beperkte loopfunctie en die

aangewezen zijn op hulp van derden voor transfer/verplaatsingen.
Die patiënten komen enkel in aanmerking voor de terugbetaling van

een transferprothese.
De functie van die prothese :
— de ondersteuning zodat in de ADL-functies kan voorzien

worden
— transfer.
Groep 3 : Patiënten met beperkte loopfunctie die gebruik maken van

loophulpen en zich zonder hulp van derden verplaatsen en die aan
sociale activiteiten buitenshuis deelnemen.

Die patiënten komen in aanmerking voor de terugbetaling van een
definitieve prothese.

De functie van die prothese is het autonoom statisch en dynamisch
functioneren van de patiënt in hogergenoemde context.

Groep 4 : Actieve patiënten die bij het stappen met prothese geen
loophulpen gebruiken.

Die patiënten komen in aanmerking voor de terugbetaling van een
definitieve prothese.

De functie van die prothese is het autonoom statisch en dynamisch
functioneren van de patiënt in hogergenoemde context.

Groep 5 : Zeer actieve patiënten waarvan de mogelijkheden met de
prothese moeten beantwoorden aan de volgende looptest zonder
loophulp of andere steun :

— voor amputaties onder het kniegewricht : stappend met zijn
prothese een snelheid kunnen aanhouden van 5 km/uur gedu-
rende minstens 10 minuten.

— voor amputaties boven of door het kniegewricht : stappend met
zijn prothese een snelheid kunnen aanhouden van 3 km/uur
gedurende minstens 10 minuten.

— voor bilaterale onderbeenamputaties : stappend met zijn prothe-
sen een snelheid kunnen aanhouden van 4 km/uur gedurende
minstens 5 minuten.

— voor bilaterale amputaties waarvan minstens één een mecha-
nisch kniegewricht vereist : stappend met zijn prothesen een
snelheid kunnen aanhouden van 3 km/uur gedurende minstens
5 minuten.

Pour les personnes appartenant aux groupes 4 et 5, tels que définis au
§ 13, C., 2°, l’évaluation effectuée par le prothésiste est contresignée
pour accord par un médecin spécialiste dans l’une des disciplines
précitées. Pour cela, le médecin spécialiste appose sa signature sur le
second volet de la ″Prescription médicale d’une prothèse du membre
inférieur″.

Aucune prescription médicale n’est exigée pour la prestation annuelle
676535 (gaines de moignon), ainsi que pour les prestations reprises
dans les § 1er, E., 1., 8°, § 1er, E., 3., 14° et § 1er, E., 4., 11° (recalibrage)
et § 1er, E., 5. (entretien et réparations), et § 1er, E., 6. (cosmétique) et
§ 1er, E., 7. (liner).

B. 1° L’attestation de fourniture est introduite avec le document
réglementaire dont le modèle a été déterminé par le Comité de
l’assurance soins de santé sur proposition de la Commission de
convention orthopédistes-organismes assureurs.

2° Ce document réglementaire comprend :
— la prescription médicale
— l’attestation d’évaluation
C. Procédure d’évaluation :
1° Le premier équipement est une prothèse d’évaluation mentionnée

dans les prestations du § 1er, E., 1. de cet article. Cette première prothèse
vise à verticaliser et à rééduquer le patient. Durant la période de
rééducation fonctionnelle, l’évolution du moignon est méticuleusement
surveillée au moyen d’adaptations du fût (calibrage ou fût neuf si
nécessaire comme défini dans le § 1er, E., 2. ou § 13, C.).

2° Après la période de rééducation fonctionnelle intensive et dès que
le moignon a acquis une certaine stabilité (minimum 3 mois), le patient
est évalué par le dispensateur de soins et placé dans l’un des groupes
suivants, tels qu’ils sont définis dans le § 1er, E., alinéa premier :

Groupe 1 : Patients sans perspective de récupérer la fonction de
marche.

Ces patients n’entrent en ligne de compte que pour le rembourse-
ment d’une prothèse cosmétique.

Fonction de cette prothèse :
— le recouvrement et la protection de la surface du moignon;
— la propulsion active du patient assis dans sa voiturette, à l’aide

de la prothèse, lors d’une amputation sous le genou
— la récupération de l’intégrité corporelle;
— la stabilisation de la position assise.
Groupe 2 : Patients ayant une fonction de marche très réduite et

nécessitant l’aide de tiers lors de transferts ou de déplacements.
Ces patients n’entrent en ligne de compte que pour le rembousement

d’une prothèse de transfert.
Fonction de cette prothèse :
— le soutien en vue de permettre les fonctions AVJ

— le transfert.
Groupe 3 : Patients ayant une fonction de marche réduite, utilisant

des appareils d’aide à la marche, se déplacant sans l’aide de tiers et
participant à des activités sociales à l’extérieur.

Ces patients entrent en considération pour le remboursement d’une
prothèse définitive.

La fonction de cette prothèse est de garantir le fonctionnement
autonome statique et dynamique du patient dans les circonstances
mentionnées ci-dessus.

Groupe 4 : Patients actifs n’utilisant aucun appareil d’aide à la
marche lorsqu’ils marchent à l’aide d’une prothèse.

Ces patients entrent en considération pour le remboursement d’une
prothèse définitive.

La fonction de la prothèse est de permettre le fonctionnement
autonome statique et dynamique du patient dans les circonstances
mentionnées ci-dessus.

Groupe 5 : Patients très actifs dont les possibilités avec la prothèse
doivent répondre au test de la marche suivant, réalisé sans aucune aide
ou autre soutien :

— pour les amputations sous l’articulation du genou : pouvoir
maintenir, en marchant avec la prothèse, une vitesse de 5 km/h
au moins 10 minutes;

— pour les amputations au-dessus ou au milieu de l’articulation du
genou : pouvoir maintenir, en marchant avec la prothèse, une
vitesse de 3 km/h durant au moins 10 minutes;

— pour les amputations bilatérales des jambes, pouvoir maintenir,
en marchant avec les prothèses, une vitesse de 4 km/h durant au
moins 5 minutes;

— pour les amputations bilatérales dont une au moins nécessite
une articulation mécanique du genou : pouvoir maintenir, en
marchant avec les prothèses, une vitesse de 3 km/h durant au
moins 5 minutes.
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Die patiënten komen in aanmerking voor de terugbetaling van een
definitieve prothese.

De functie van die prothese is het autonoom statisch en dynamisch
functioneren van de patiënt in hogernoemde context.

3° De erkende verstrekker vult het evaluatiegetuigschrift, voorzien in
het reglementair document bedoeld in B., in en voegt het bij het
getuigschrift van aflevering. Indien het gaat om een rechthebbende die
behoort tot groep 4 of 5 moeten alle elementen die geleid hebben tot de
keuze van de groep ter inzage van de adviserend geneesheer beschik-
baar worden gehouden.

D. Kokervernieuwing :
Op voorschrift van de geneesheren vermeld in punt A. kan een

kokervernieuwing worden aangevraagd omwille van één van de
volgende redenen :

— na een heelkundige ingreep op de betreffende stomp;
— na een belangrijke morfologische wijziging van de stomp van de

weke delen of botstructuren (chemotherapie, medicatie, dialyse,
diabetes, dieet,…);

— huidallergieën of andere vormen van overgevoeligheid;
— pubertaire groeispurt.
De verstrekker moet de medische motivatie van de kokervernieu-

wing ter inzage van de adviserend geneesheer beschikbaar houden.
Een nieuwe prothese kan slechts worden vergoed na een termijn van

zes maanden na de vernieuwing van de koker.
E. Hernieuwingscriteria :
1° Bij hernieuwing wordt de patiënt opnieuw geëvalueerd volgens de

bepalingen van § 13, C., 2°. De patiënt kan naargelang zijn prestaties in
dezelfde groep blijven, naar een hogere groep stijgen of naar een lagere
groep zakken.

2° Hernieuwingstermijnen :
a) voor de rechthebbende bij wie de vorige prothese is afgeleverd

vóór zijn 18de verjaardag mag de prothese jaarlijks worden vernieuwd;
b) voor de rechthebbende bij wie de vorige prothese is afgeleverd

vanaf zijn 18de verjaardag gelden de volgende termijnen :
b1) Voor de prothesen, uitgezonderd de voetprothesen, gelden de

volgende termijnen :
— voor de cosmetische prothese van groep 1 : de prothese mag

worden vernieuwd na een periode van 10 jaar;
— voor de transferprothese van groep 2 : de prothese mag worden

vernieuwd na een periode van 5 jaar;
— voor de prothese van groep 3 : de prothese mag worden

vernieuwd na een periode van 4 jaar;
— voor de prothese van groepen 4 en 5 : de prothese mag worden

vernieuwd na een periode van 3 jaar.
b2) Voor de voetprothesen gelden de volgende termijnen :
— 18 maanden voor de groepen 3, 4 en 5;
— de groepen 1 en 2 volgen de termijnen voorzien in 2°, b1).
3° Voortijdige hernieuwing van de prothese :
Op voorschrift van de geneesheren vermeld in § 13, A., eerste lid, kan

de voortijdige hernieuwing worden aangevraagd omwille van de
volgende redenen :

na een amputatie, ernstig trauma of locomotorisch of neurologisch
letsel ter hoogte van het andere onderste lidmaat of op een hoger
niveau van hetzelfde lidmaat.

De patiënt moet opnieuw geëvalueerd worden aan de hand van (een)
nieuwe evaluatieprothese(n). Bij een amputatie van het tweede onder-
ste lidmaat moet in de aflevering van twee nieuwe prothesen worden
voorzien.

F. De waarborg
De waarborg slaat op de geleverde verstrekkingen, de juiste assem-

blage en de functionele anatomische aanpassing. Het koninklijk besluit
van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmiddelen, stelt de
verstrekker verantwoordelijk voor het eindproduct ″maatwerk″.

De waarborg geldt gedurende 1 jaar na de aflevering.
G. Onderhoud en herstellingen
Het jaarlijks onderhoud van de prothese en zijn terugbetaalde

toebehoren is verplicht.
Per amputatieniveau en per groep wordt een forfait voorzien dat bij

normaal gebruik van de prothese de patiënt een mobiliteitsgarantie
biedt.

De basisprijs op welke het totaalbedrag van het jaarlijkse onderhoud
is gerekend, is de totaal terugbetaalde prijs van de prothese met de
terugbetaalde toebehoren, maar zonder de jaarlijkse verstrekkingen
(stompkousen, cosmetiek, liner).

De tegemoetkoming voor het onderhoud en herstel is een forfait
(omniumprincipe). Dit houdt in dat de kosten van het onderhoud en
herstel voor het terugbetaalde gedeelte van de prothese gedekt zijn
door dit forfait.

Ces patients entrent en ligne de compte pour le remboursement
d’une prothèse définitive.

La fonction de cette prothèse est de garantir le fonctionnement
autonome statique et dynamique du patient dans les circonstances
mentionnées ci-dessus.

3° Le dispensateur de soins agréé complète l’attestation d’évaluation,
prévue dans le document réglementaire visé au point B., et la joint à
l’attestation de fourniture. S’il s’agit d’un bénéficiaire appartenant au
groupe 4 ou 5, tous les éléments ayant mené au choix du groupe
doivent être tenus à disposition du médecin-conseil pour consultation.

D. Renouvellement du fût :
Sur la base de la prescription des médecins mentionnée au point A.,

un renouvellement du fût peut être demandé pour une des raisons
suivantes :

— après une intervention chirurgicale sur le moignon concerné;
— après une modification morphologique importante du moignon,

des parties molles ou des structures osseuses (chimiothérapie,
médication, dialyse, diabète, régime,…);

— allergies cutanées ou autres formes d’hypersensibilité;
— accélération de croissance pubertaire.
Le dispensateur doit tenir la motivation médicale du renouvellement

du fût à disposition du médecin-conseil pour information.
Une nouvelle prothèse ne peut être remboursée avant un délai de 6

mois après le renouvellement du fût.
E. Critères de renouvellement :
1° Lors du renouvellement, le patient est à nouveau évalué selon les

dispositions du § 13, C., 2°. Selon ses performances, le patient peut
rester dans le même groupe, passer dans un groupe supérieur ou
inférieur.

2° Délais de renouvellement :
a) pour le bénéficiaire auquel la dernière prothèse a été livrée avant

son 18ème anniversaire, la prothèse peut être renouvelée annuellement;
b) pour le bénéficiaire auquel la dernière prothèse a été livrée à partir

de son 18ème anniversaire, les délais suivants sont d’application :
b1) Les délais suivants s’appliquent pour les prothèses, à l’exception

des prothèses du pied :
— pour la prothèse cosmétique du groupe 1 : elle peut être

renouvelée après une période de 10 ans;
— pour la prothèse de transfert du groupe 2 : elle peut être

renouvelée après une période de 5 ans;
— pour la prothèse du groupe 3 : elle peut être renouvelée après

une période de 4 ans;
— pour la prothèse des groupes 4 et 5 : elle peut être renouvelée

après une période de 3 ans.
b2) Les délais suivants s’appliquent pour les prothèses du pied :
— 18 mois pour les groupes 3, 4 et 5;
— les groupes 1 et 2 suivent les délais prévus au 2°, b1).
3° Remplacement anticipé de la prothèse :
Sur la base de la prescription des médecins mentionnée au § 13, A.,

premier alinéa, le renouvellement anticipé peut être demandé pour les
raisons suivantes :

après une amputation, un traumatisme grave ou une lésion locomo-
trice ou neurologique au niveau de l’autre membre inférieur ou à un
niveau supérieur du même membre.

Le patient doit à nouveau être évalué au moyen de (d’une)
nouvelle(s) prothèse(s) d’évaluation. Lors de l’amputation d’un deuxième
membre inférieur, il faut prévoir la fourniture de deux nouvelles
prothèses.

F. La garantie
La garantie porte sur les prestations fournies, l’assemblage correct et

l’adaptation anatomique fonctionnelle. L’arrêté royal du 18 mars 1999
relatif aux dispositifs médicaux rend le prestataire responsable du
produit fini ″sur mesure″.

La garantie est valable 1 an après la fourniture.
G. Entretien et réparations
L’entretien annuel de la prothèse et de ses accessoires remboursés est

obligatoire.
Par niveau d’amputation ou par groupe, on prévoit un forfait qui

offre au patient, dans le cas d’une utilisation normale de la prothèse,
une garantie de mobilité.

Le prix de base sur lequel est calculé le montant total de l’entretien
annuel est le prix de remboursement total de la prothèse, y compris les
accessoires remboursés, mais sans les prestations annuelles (gaines de
moignon, cosmétique, liner).

L’intervention pour l’entretien et les réparations consiste en un forfait
(principe omnium). Cela implique que les frais d’entretien et de
réparation pour la partie remboursée de la prothèse sont couverts par
ce forfait.
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Die tegemoetkoming sluit de vergoeding van een nieuwe prothese
uit gedurende een tijdvak van zes maanden.

Het onderhoud houdt minimaal het volledig nazicht in van de
specifieke en de opbouwcomponenten zowel wat betreft de uitlijning,
stevigheid en functionaliteit als de structuur en de uitlijning van de
koker.

De patiënt wordt vóór het eind van de 11de maand, volgend op de
aflevering van de volledige prothese, voor de eerste maal uitgenodigd
voor een onderhoud en nazicht door de verstrekker die de prothese
geleverd heeft. Na telkens een periode van één jaar wordt de patiënt
opnieuw uitgenodigd voor een onderhoud en nazicht volgens dezelfde
modaliteiten door de verstrekker die het laatste onderhoud heeft
verricht. Het model van uitnodiging wordt vastgesteld door het Comité
van de verzekering voor geneeskundige verzorging, op voorstel van de
Overeenkomstencommissie orthopedisten-verzekeringsinstellingen.

Het onderhoud en nazicht dienen telkens te gebeuren in de loop van
de 12e, 13e maand of 14e maand. De periodes van één jaar worden
gerekend vanaf de datum van de aflevering van de volledige prothese.

Na elke onderhoud- en herstelbeurt, geldt een waarborg gedurende
1 jaar, op voorwaarde dat de patiënt zich steeds aanbiedt voor het
jaarlijks onderhoud.

Indien de patiënt de verplichting tot jaarlijks onderhoud niet nakomt,
vervalt de waarborg. De patiënt zal dan persoonlijk aansprakelijk
worden gesteld voor die kosten. Wanneer de patiënt zich buiten de
voorziene termijn aanmeldt voor een onderhoud en nazicht rekent de
verstrekker dit aan via de verstrekking ″696894 laattijdige herstelling″.

De waarborg gaat daarna opnieuw in vanaf de volgende jaarlijkse
onderhoud- en herstelbeurt die kadert in de periodes van telkens één
jaar vanaf de datum van de aflevering van de volledige prothese, en
waartoe de verstrekker de patiënt uitnodigt.

H. Onderhouds- en waarborgboekje

Bij het afleveren van een prothese voor het onderste lidmaat wordt
aan de patiënt een onderhouds- en waarborgboekje overhandigd,
waarvan het model is vastgesteld door het Comité van de verzekering
voor geneeskundige verzorging, op voorstel van de Overeenkomsten-
commissie orthopedisten-verzekeringsinstellingen.

Onder ″onderhouds- en waarborgboekje″ wordt verstaan :

een document dat minstens de volgende gegevens bevat :

— administratieve patiëntengegevens,

— type van prothese,

— de opvolging van het jaarlijks nazicht en onderhoud evenals van
de geleverde verstrekkingen,

— de waarborgmodaliteiten,

— onderhouds- en zorgvoorschriften voor de patiënt,

— de gebruikte opbouw- en specifieke componenten met vermel-
ding van de leverancier en van het serienummer.

Het onderhouds- en waarborgboekje bestaat uit twee exemplaren.
Eén ervan is bestemd voor de patiënt, het andere blijft in het dossier
van de verstrekker. De patiënt neemt kennis van de inhoud van dit
boekje en tekent het exemplaar van de verstrekker voor ontvangst.

I. Kokeraanpassingen

Er kunnen jaarlijks drie kokeraanpassingen/ recalibrages worden
uitgevoerd.

J. Technische criteria

1° Minimumcriteria :

a) Basisprothese per amputatieniveau :

— de voorvoetprothese bestaat uit een koker en een voetsegment

— de onderbeenprothese bestaat uit een koker en een voetmodule

— de bovenbeenprothese bestaat uit een koker, een voet- en
kniemodule

— de heupexarticulatieprothese bestaat uit een bekkenkorf, een
voet-, knie- en heupmodule.

b) Partiële voetamputaties :

— groep 3 : leder of kunststof koker en kunststof voorvoet

— groep 4 : leder of kunststof koker en kunststof voorvoet met een
matige energierestitutie

— groep 5 : leder of kunststof koker met hoge adhesiviteitsgraad en
kunststof voorvoet met hoge energierestitutie dankzij composiet-
materiaal.

Cette intervention exclut le remboursement d’une nouvelle prothèse
pendant une période de six mois.

L’entretien comprend au minimum la vérification complète des
composants structurels et spécifiques tant en ce qui concerne l’équili-
brage, la solidité et la fonctionnalité qu’en ce qui concerne la structure
et l’équilibrage du fût.

Le patient est invité pour la première fois, avant la fin du 11e mois
suivant la fourniture de la prothèse complète, pour un entretien et une
révision, par le prestataire qui a délivré la prothèse. Après chaque
période d’un an, le patient est invité à nouveau par le prestataire qui a
effectué le dernier entretien, pour un entretien et une révision selon les
mêmes modalités. Le modèle de l’invitation est fixé par par le Comité
de l’assurance soins de santé, sur proposition de la Commission de
convention orthopédistes- organismes assureurs.

L’entretien et la vérification doivent être effectués chaque fois dans le
courant du 12e, du 13e ou du 14e mois. Les périodes d’un an sont
comptées à partir de la date de fourniture de la prothèse complète.

La garantie est valable pendant un an après chaque entretien et
réparation, sous condition que le patient se présente toujours pour
l’entretien annuel.

Si le patient ne respecte pas l’obligation d’entretien annuel, la
garantie est caduque. Le patient sera alors tenu personnellement
responsable des frais. Lorsque le patient se présente pour un entretien
et une révision en dehors du délai prévu, le prestataire impute cela via
la prestation ″696894 réparations tardives″.

La garantie reprendra ensuite cours à partir des prochains entretiens
et réparations annuels ayant lieu dans une période d’un an à partir de
la date de fourniture de la prothèse complète et auxquels le patient est
invité par le prestataire.

H. Carnet d’entretien et de garantie

Lors de la fourniture d’une prothèse du membre inférieur, on remet
au patient un carnet d’entretien et de garantie, dont le modèle est fixé
par le Comité de l’assurance soins de santé, sur proposition de la
Commission de convention orthopédistes-organismes assureurs.

On entend par ″carnet d’entretien et de garantie″ :

un document qui contient au moins les données suivantes :

— données administratives concernant le patient,

— type de prothèse,

— le suivi de la vérification et de l’entretien annuels ainsi que les
prestations fournies,

— les modalités de garantie,

— les prescriptions d’entretien et de soins pour le patient,

— les composants structurels et spécifiques utilisés avec mention
du fournisseur et du numéro de série.

Le carnet d’entretien et de garantie existe en deux exemplaires. L’un
est destiné au patient, l’autre reste dans le dossier du dispensateur de
soins. Le patient prend connaissance du contenu de ce carnet et signe
l’exemplaire du dispensateur de soins pour réception.

I. Adaptations du fût

On peut effectuer trois adaptations/recalibrages du fût par an.

J. Critères techniques

1° Critères minimums :

a) Prothèse de base par niveau d’amputation :

— la prothèse de l’avant-pied est composée d’un fût et d’un
segment-pied

— la prothèse de la jambe est composée d’un fût et d’un module de
pied

— la prothèse de la cuisse est composée d’un fût, d’un module de
pied et d’un module de genou

— la prothèse de désarticulation de la hanche est composée d’une
coque pelvienne, d’un module de pied, de genou et de hanche.

b) Amputations partielles du pied :

— groupe 3 : fût en cuir ou en plastique et avant-pied en plastique

— groupe 4 : fût en cuir ou en plastique et avant-pied en plastique
avec restitution modérée d’énergie

— groupe 5 : fût en cuir ou en plastique avec haut degré d’adhési-
vitéet avant-pied en plastique avec restitution importante d’éner-
gie grâce au matériel composite.
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c) Hogere amputatieniveau’s :

Voet :

— groep 3 : Sach voet of beweegbare voet

— groep 4 : Voet die ten minste bestaat uit een vaste polymeerstruc-
tuur

— groep 5 : Voet die ten minste bestaat uit een composietstructuur.

Knie :

— groep 3 : Kniegewricht met uitwendige of inwendige voorbren-
ger

— groep 4 : Hydraulisch of pneumatisch kniegewricht

— groep 5 : Hydraulisch of pneumatisch kniegewricht, elektronisch
gestuurd.

Kokers :

— groep 3 : Kunststof Soft-socket; thermoplastische, houten of
giethars buitenkoker

— groep 4 : Kunststof Soft-socket en standaard liner; thermoplasti-
sche, houten of composiet buitenkoker

— groep 5 : Kunststof Soft-socket en standaard of op maat gemaakte
liner; thermoplastische of composiet buitenkoker.

2° Congenitale afwijkingen (amelie, peromelie, hemimelie, ectrome-
lie, focomelie,…) :

a) Patiënten beneden de 45 kg worden met de hierbij passende
componenten verzorgd. De classificatie gebeurt in functie van de
topografie waarbij de bovenste protheserand ofwel het enkelgewricht,
het kniegewricht, het heupgewricht of het bekken overstijgt.

b) Zodra de patiënten meer wegen dan 45 kg vallen zij onder de
normale nomenclatuur. De classificatie gebeurt als volgt :

— indien de protheserand de enkel overstijgt, wordt zij beschouwd
als een voetprothese

— indien de protheserand de knie overstijgt, wordt zij beschouwd
als een onderbeenprothese

— indien de protheserand de heup overstijgt, wordt zij beschouwd
als een dijprothese

— indien de protheserand het bekken overstijgt, wordt zij beschouwd
als een bekkenprothese (heupexarticulatie).

3° Minimummaatstaven inzake fabricage :

a). Specifieke componenten met CE label

— Voet met polymeerveer : voet met ingewerkte polymeer kern, die
minstens 2/3 van de voetlengte inneemt, of met rubber enkel,
die pro-supinatie, endo- en exorotatie toelaat.

— Voet met koolstofveer : voet met ingewerkte koolstof kern, die
minstens 2/3 van de voetlengte inneemt, of met hydraulische
unit.

— Knie met pneumatische of hydraulische unit : kniegewricht met
ingebouwde unit, die de flexie en extensie bewegingen van het
gewricht regelt. Flexie en extensie regeling zijn manueel afzon-
derlijk instelbaar.

— Knie met pneumatische of hydraulische unit electronisch
gestuurd : kniegewricht met ingebouwde unit, die de flexie en
extensie bewegingen van het gewricht regelt. Flexie en extensie
zijn afzonderlijk instelbaar middels een electronische sturing.

b) Koker componenten met CE label

— Liner (standaard) : een liner bestaat uit een homogeen gegoten
polymeer dat : elastisch is, perfect de stomp omvat en aldus een
adhesieve (vacuum) fixatie in de hand werkt. Deze liner is
geprefabriceerd en is in verschillende maten verkrijgbaar. Deze
liner wordt op de huid afgerold bij het aandoen.

— Kit : de kit bestaat uit :

Of een mechanisch pinsysteem met vergrendelings- en ontgrende-
lingsmechanisme, dat een goede fixatie van de prothese waarborgt.

c) Niveaux d’amputation supérieurs :

Pied :

— groupe 3 : pied de type Sach ou pied articulé

— groupe 4 : pied au minimum constitué d’une structure en
matériau polymère résistant

— groupe 5 : pied au minimum composé d’une structure en
matériau composite.

Genou :

— groupe 3 : articulation du genou avec propulseur interne ou
externe

— groupe 4 : articulation du genou hydraulique ou pneumatique

— groupe 5 : articulation du genou hydraulique ou pneumatique,
commandée électroniquement.

Fûts :

— groupe 3 : soft-socket en plastique; fût extérieur en matière
thermoplastique, en bois ou en résine

— groupe 4 : soft-socket en plastique et liner standard; fût extérieur
en matière thermoplastique, en bois ou en matière composite

— groupe 5 : soft-socket en plastique et doublure standard ou sur
mesure; fût extérieur en matière thermoplastique ou en matière
composite.

2° Anomalies congénitales (amélie, péromélie, hémimélie, ectromélie,
phocomélie,…) :

a) Les patients pesant moins de 45 kg sont appareillés avec les
composants appropriés à ces cas. La classification s’effectue en fonction
de la topographie pour laquelle le bord supérieur de la prothèse
dépasse l’articulation de la cheville, l’articulation du genou, l’articula-
tion de la hanche ou encore le bassin.

b) Dès que les patients pèsent plus de 45 kg, ils tombent sous le coup
de la nomenclature normale. La classification s’effectue de la manière
suivante :

— si le bord de la prothèse dépasse la cheville, elle est considérée
comme une prothèse du pied

— si le bord de la prothèse dépasse le genou, elle est considérée
comme une prothèse de la jambe

— si le bord de la prothèse dépasse la hanche, elle est considérée
comme une prothèse de la cuisse

— si le bord de la prothèse dépasse le bassin, elle est considérée
comme une prothèse du bassin (désarticulation de la hanche).

3° Critères minimums de fabrication :

a) Composants spécifiques avec label CE

— Pied avec élément-ressort en polymère : pied avec une cellule en
polymère incorporée, qui couvre au moins les 2/3 de la longueur
du pied, ou avec une cheville en caoutchouc qui permet la
prosupination, l’endo- et l’exorotation.

— Pied avec élément-ressort en carbone : pied avec une cellule en
carbone incorporée, qui couvre au moins les 2/3 de la longueur
du pied, ou avec une unité hydraulique.

— Genou avec une unité pneumatique ou hydraulique : articula-
tion du genou avec unité incorporée, qui règle les mouvements
de flexion et extension. Les réglages de la flexion et de
l’extension peuvent être installés manuellement à part.

— Genou avec une unité pneumatique ou hydraulique commandée
électroniquement : articulation du genou avec unité incorporée,
qui règle les mouvements de flexion et extension. Les réglages de
la flexion et de l’extension peuvent être installés à part au moyen
d’une commande électronique.

b) Composants de fût avec label CE

— Liner (standard) : un liner se compose d’un polymère homogène
coulé qui est élastique, qui enrobe parfaitement le moignon et
qui fonctionne donc avec une fixation adhésive (sous vide). Ce
liner est préfabriqué et peut s’obtenir en différentes tailles. Ce
liner se déroule sur la peau lors de la pose.

— Kit : le kit se compose de :

Soit un système de broche mécanique avec un mécanisme de
verrouillage et de déverrouillage, qui garantit une bonne fixation de la
prothèse.
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Of een koordfixatie met vergrendeling.

Of een knieband die door zijn structuur, (gegoten polymeer met
stoffen elastische buitenzijde) de flexie van de knie en de vacuum fixatie
van de prothese garandeert.

— Pneumatische kit voor koker : is een in of onder de koker
ingewerkt systeem van verhoogde onderdruk of opblaasbare
pelotten, dat ervoor kan zorgen dat te grote volumefluctuaties
van de stomp tijdens de dag kunnen worden opgevangen. Dit
systeem wordt in of onder de koker vastgemaakt en is te
bedienen aan de kokerbuitenzijde.

— Bekkenbandage (enkel voor bovenbeenprothese) : is een elas-
tisch verband dat migratie van de prothese voorkomt. Een
dijstuk dat de koker omvat en een bekkenriem die elastisch is,
zorgen voor een bijkomende fixatie van de koker.

c) Opbouwcomponenten met CE label

— Torsie adaptor : is een tussen de koker en voet geplaatste adaptor
die de torsies opvangt op de stomp die kunnen optreden in
verschillende situaties tijdens het gaan.

— Schokdemper : is een tussen de koker en voet geplaatste,
regelbare telescopische adaptor die de schokken opvangt die
optreden tijdens het gaan.

— Rotatieadaptor (enkel dij- of heupprothese) : is een tussen koker
en kniegewricht geplaatste adaptor die de lotushouding toelaat
waardoor het aandoen van schoen of kleding vereenvoudigd
wordt.

d) Componenten zonder CE label

— Liner maatwerk : bestaat uit een homogeen gegoten ″op de
individuele maat van de patiënt″ siliconen of PU materiaal dat
de stomp perfect omvat en aldus een adhesieve (vacuum) fixatie
waarborgt. De fixatie in de harde koker wordt gegarandeerd
middels vacuum met ventiel. Deze liner wordt bij het aanleggen
op de huid afgerold.

— Proefkoker : is een transparante diepgetrokken harde koker die
toelaat de pasvorm te controleren zowel wat eindcontact als
spanning betreft. Dankzij de doorzichtigheid zijn huidverkleu-
ringen onmiddellijk zichtbaar. Deze koker dient opgebouwd te
worden waardoor de patiënt(e) hiermee minstens twee weken
kan proeflopen.

— Flexibele koker met kaderstructuur : is een flexibele koker in
diepgetrokken plaatmateriaal die omvat wordt door een in
koolstof gegoten koker met kaderstructuur. De fixatie in deze
koker wordt gegarandeerd middels vacuüm met ventiel.

e) Cosmetiek

— Coating : is een met een spuitpistool of bus aangebrachte
spatwaterdichte gekleurde kunststoflaag.

— Cosmetische kous in PVC : is een voorgevormde gekleurde PVC
kous met duidelijke teenvorm en huidstructuur, die op de
prothese wordt gekleefd. Deze kousen zijn in verschillende
maten en kleuren beschikbaar.

— Cosmetische kous in siliconen (prefab) : is een voorgevormde
gekleurde siliconen kous met duidelijke teenvorm en huidstruc-
tuur, die op de prothese wordt gekleefd. Deze kousen zijn in
verschillende maten en kleuren beschikbaar.

— 2-delige cosmetiek : (enkel dij- of heupprothese) : is een in twee
delen gemaakte cosmetiek waarvan minstens 1 deel is vervaar-
digd uit harder materiaal zoals bv. plastozote, dat een betere
vormvastheid garandeert.

— Cosmetische kous in siliconen (maatwerk) : is een op maat
gemaakte kous die het andere been zo goed mogelijk nabootst
zowel wat kleur als wat de anatomische vorm betreft.

Soit une fixation par corde avec verrouillage.

Soit un bandage du genou qui, par sa structure (polymère coulé avec
extérieur en tissu élastique), garantit la flexion du genou et la fixation
sous vide de la prothèse.

— Kit pneumatique pour le fût : il s’agit d’un système de pelotes
gonflables ou de dépression accentuée, incorporé dans ou sous le
fût; ce système peut garantir la compensation de trop grandes
fluctuations de volume du moignon durant la journée. Ce
système est fixé dans ou sous le fût et est activé à l’extérieur du
fût.

— Bandage du bassin (pour les prothèses de la cuisse seulement) :
il s’agit d’un bandage élastique qui prévient les déplacements de
la prothèse. Un cuissard entourant le fût et une ceinture
pelvienne élastique assurent une fixation supplémentaire du fût.

c) Composants structurels avec label CE

— Adaptateur de torsion : il s’agit d’un adaptateur placé entre le fût
et le pied, qui amortit les torsions sur le moignon qui peuvent se
produire dans différentes situations lors de la marche.

— Amortisseur : il s’agit d’un adaptateur téléscopique réglable
placé entre le fût et le pied qui amortit les chocs qui se
produisent lors de la marche.

— Adaptateur de rotation (prothèse de cheville ou de hanche) : il
s’agit d’un adaptateur placé entre le fût et l’articulation du
genou, qui permet la position du lotus qui facilite l’action de se
chausser et de s’habiller.

d) Composants sans label CE

— Liner sur mesure : est constitué d’un silicone homogène coulé
″à la mesure individuelle du patient″ ou du matériel en PU qui
enrobe parfaitement le moignon et garantit ainsi une fixation
adhésive (sous vide). La fixation dans le fût rigide est garantie au
moyen d’un vide avec piston. Lors de la pose, ce liner se déroule
sur la peau.

— Fût d’essai : il s’agit d’un fût rigide transparent réalisé sous vide
qui permet de contrôler l’ajustement tant en ce qui concerne le
contact distal que la tension. Grâce à la transparence, les
colorations de l’épiderme sont immédiatement visibles. Ce fût
doit être fabriqué de manière à ce que le/la patient(e) puisse
effectuer un essai pendant deux semaines.

— Fût flexible avec cadre : il s’agit d’un fût flexible en plaques
réalisé sous vide, qui est enrobé d’un fût coulé en carbone avec
un cadre. La fixation dans ce fût est garantie au moyen d’un vide
par la ventouse.

e) Cosmétique

— Coating : il s’agit d’une couche de matière synthétique étanche
colorée au pistolet ou à la bombe.

— Gaine cosmétique en PVC : il s’agit d’une gaine colorée en PVC,
préformée, avec une forme claire d’orteil et une structure
cutanée, collée sur la prothèse. Ces gaines sont disponibles en
plusieurs tailles et couleurs.

— Gaine cosmétique en silicone (préfab) : il s’agit d’une gaine en
silicone, colorée et préformée, avec orteils et structure cutanée,
collée sur la prothèse. Ces gaines sont disponibles en plusieurs
tailles et couleurs.

— Cosmétique en deux parties (prothèse de la cuisse ou de la
hanche) : il s’agit d’une cosmétique en deux parties dont l’une
des parties au moins est fabriquée en matériel dur comme le
plastozote, par exemple, qui garantit une meilleure forme
anatomique.

— Gaine cosmétique en silicone (sur mesure) : il s’agit d’une gaine
fabriquée sur mesure, qui imite le mieux possible l’autre jambe
tant au niveau de la couleur qu’au niveau de la forme
anatomique.
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K. Overgangsbepalingen
Voor de rechthebbende bij wie een prothese is afgeleverd vóór

1 september 2004 :

1) De volgende hernieuwingstermijn is van toepassing :
a) één jaar voor de rechthebbende bij wie de vorige prothese is

afgeleverd vóór zijn 14e verjaardag;

b) twee jaar voor de rechthebbende bij wie de vorige prothese is
afgeleverd vanaf zijn 14e verjaardag en vóór zijn 21e verjaardag;

c) vijf jaar voor de rechthebbende bij wie de vorige prothese is
afgeleverd vanaf zijn 21e verjaardag.

De bepalingen van § 1, E., 5. Onderhoud en herstellingen en van § 13,
G. Onderhoud en herstellingen zijn niet van toepassing. Voor deze
rechthebbende gelden de volgende verstrekkingen voor het onder-
houd :

653774 653774

Onderhoud van een prothese van het onderste lidmaat,
aanpassing van de prothese, per gedeelte van T 20, per
jaar .............................................................................................. T 3,75

Entretien d’une prothèse du membre inférieur, adaptation
de la prothèse, par tranche de T 20, par
an …………………… T 3,75

652256 652256

Bekleding van schuimrubber voor buisvormige prothese,
per jaar ...................................................................................... T 112,21 »

Garniture de mousse pour prothèse tubulaire, par
an …………………………… T 112,21 »

9° In § 15 worden na het woord « dysmelie » de woorden « van de
bovenste ledematen » toegevoegd.

10° In de bijzondere voorwaarden van § 16, I.,vervalt het punt 2., f),
2., b) Onderste ledematen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2004.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2004/22540]N. 2004 — 3085

1 JULI 2004. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van het Fonds voor beroepsziekten

De Voorzitter van het Beheerscomité,

Gelet op de wetten betreffende de schadeloosstelling van de beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

K. Dispositions transitoires
Pour le bénéficiaire auquel une prothèse a été délivrée avant le

1er septembre 2004 :

1) Le délai de renouvellement suivant est d’application :
a) un an pour le bénéficiaire auquel la dernière prothèse a été livrée

avant son 14e anniversaire;

b) deux ans pour le bénéficiaire auquel la dernière prothèse a été
livrée à partir de son 14e anniversaire et avant le 21e anniversaire;

c) cinq ans pour le bénéficiaire auquel la dernière prothèse a été livrée
à partir de son 21e anniversaire.

2) Les dispositions du § 1er, E., 5. Entretien et réparations, et du § 13,
G. Entretien et réparations, ne sont pas applicables. Pour ce bénéficiaire,
les prestations suivantes sont d’application en ce qui concerne l’entre-
tien :

9° Au § 15, après le mot ″dysmélie″, sont ajoutés les mots ″ des
membres supérieurs″.

10° Aux conditions particulières prévues au § 16, I., le point 2., f), 2.,
b) Membres inférieurs est supprimé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2004.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2004/22540]F. 2004 — 3085

1er JUILLET 2004. — Arrêté du Comité de gestion fixant le plan
du personnel du Fonds des maladies professionnelles

Le Président du Comité de gestion,

Vu les lois relatives à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publique de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la vabilité des régimes
légaux des pensions et notamment l’article 19, § 1er;
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22188]N. 2006 — 1096

13 FEBRUARI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004 en
27 april 2005 en § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en
10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 29, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 januari 1993 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
9 september 1993, 28 maart 1995, 25 februari 1996, 10 juli 1996,
29 november 1996, 10 juni 1998, 28 februari 1999, 5 oktober 1999,
16 juli 2001, 10 november 2001, 19 november 2001, 16 mei 2003,
4 mei 2004, 7 juni 2004 en 20 juli 2004;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie orthopedisten-
verzekeringsinstellingen van 12 oktober 2004;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen een termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven,

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole van
17 december 2003;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 20 december 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 januari 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
30 augustus 2005;

Gelet op het advies 39.123/1 van de Raad van State, gegeven op
3 november 2005;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 29 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 januari 1993 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
9 september 1993, 28 maart 1995, 25 februari 1996, 10 juli 1996,
29 november 1996, 10 juni 1998, 28 februari 1999, 5 oktober 1999,
16 juli 2001, 10 november 2001, 19 november 2001, 16 mei 2003,
4 mei 2004, 7 juni 2004 en 20 juli 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, E., 1., 2° worden de woorden « na onderbeenamputatie »
geschrapt uit de omschrijving van de verstrekkingen 676196, 676211
en 676233;

2° in § 1, E., 1., 3° worden de woorden « na knie-exarticulatie »
geschrapt uit de omschrijving van de verstrekking 676292;

3° in § 1, E. 1., 4°, worden de woorden « na dijamputatie » geschrapt
uit de omschrijving van de verstrekking 676351;

4° in § 1, E., 1., 5°, worden de woorden « na heupexarticulatie »
geschrapt uit de omschrijving van de verstrekking 676410;

5° in § 1, E., 1., 6°, worden de woorden « na hemipelviëctomie »
geschrapt uit de omschrijving van de verstrekking 676476;

6° in § 1, E., 1., 7°, worden het opschrift « Prefab » en de verstrekking
676535 geschrapt;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22188]F. 2006 — 1096

13 FEVRIER 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003 et 22 décembre 2003,
9 juillet 2004 et 27 avril 2005 et § 2, modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 29, remplacé par
l’arrêté royal du 29 janvier 1993 et modifié par les arrêtés royaux des
9 septembre 1993, 28 mars 1995, 25 février 1996, 10 juillet 1996,
29 novembre 1996, 10 juin 1998, 28 février 1999, 5 octobre 1999,
16 juillet 2001, 10 novembre 2001, 19 novembre 2001, 16 mai 2003,
4 mai 2004, 7 juin 2004 et 20 juillet 2004;

Vu la proposition de la Commission de convention orthopédistes-
organismes assureurs du 12 octobre 2004;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et que, selon cette disposition,
l’avis concerné est donc réputé avoir été donné;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire du 17 décem-
bre 2003;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 20 décembre 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 janvier 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 30 août 2005;

Vu l’avis 39.123/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 novembre 2005;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 29 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par
l’arrêté royal du 29 janvier 1993 et modifié par les arrêtés royaux des
9 septembre 1993, 28 mars 1995, 25 février 1996, 10 juillet 1996,
29 novembre 1996, 10 juin 1998, 28 février 1999, 5 octobre 1999,
16 juillet 2001, 10 novembre 2001, 19 novembre 2001, 16 mai 2003,
4 mai 2004, 7 juin 2004 et 20 juillet 2004 sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, E., 1., 2°, les mots « après amputation de la jambe » sont
supprimés du libellé des prestations 676196, 676211 et 676233;

2° au § 1er, E., 1., 3°, les mots « après désarticulation du genou » sont
supprimés du libellé de la prestation 676292;

3° au § 1er, E. 1., 4°, les mots « après amputation de la cuisse » sont
supprimés du libellé de la prestation 676351;

4° au § 1er, E., 1., 5°, les mots « après désarticulation de la hanche »
sont supprimés du libellé de la prestation 676410;

5° au § 1er, E., 1., 6°, les mots « après hémipelvectomie » sont
supprimés du libellé de la prestation 676476;

6° au § 1er, E, 1., 7°, l’intitulé « Préfab » et la prestation 676535 sont
supprimés;
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7° in § 1, E., 1., wordt vóór het huidige punt 8° dat punt 9° wordt, het
volgende punt ingevoegd :

« 8° Toebehoren uitsluitend voor dijamputatie

Maatwerk

696010 Bekkenbandage, groepen 3, 4 en 5 ............................. T 101,11

696032 Heupscharnier met bekkenband, groepen 2, 3
en 4 ................................................................................................ T 163,93 »;

8° § 1, E., 2., wordt gewijzigd als volgt :

a) wordt in het opschrift « 2. Nieuwe koker voor : cosmetische-,
transfer- en evaluatieprothese voor groepen 1, 2, 3, 4 en 5 », vóór het
opschrift « Maatwerk », een nieuw opschrift ingevoegd dat luidt als
volgt : « Partiële of volledig voetamputatie »;

b) worden in de omschrijving van de verstrekkingen 676616, 676631,
676653 en 676675, de woorden « Voor partiële voetprothese » vervan-
gen door de woorden « Koker voor prothese »;

c) na de verstrekking 676675 worden twee opschriften ingevoegd, die
luiden als volgt : « Onderbeenamputatie » en « Maatwerk »;

d) wordt aan het begin van de omschrijving van de verstrekkingen
676690, 676712 et 676734 het woord « Koker » ingevoegd;

e) worden na de verstrekking 676734 twee opschriften ingevoegd, die
luiden als volgt : « Knie-exarticulatie » en « Maatwerk »;

f) wordt aan het begin van de omschrijving van de verstrekkingen
676756 het woord « Koker »;

g) worden na de verstrekking 676756 twee opschriften ingevoegd, die
luiden als volgt : « Dijamputatie » en « Maatwerk »;

h) wordt aan het begin van de omschrijving van de verstrekkingen
676771 het woord « Koker » ingevoegd;

i) worden na de verstrekking 676771 twee opschriften ingevoegd, die
luiden als volgt : « Heupexarticulatie » en « Maatwerk »;

j) wordt aan het begin van de omschrijving van de verstrekkingen
676793 het woord « Koker » ingevoegd;

k) worden na de verstrekking 676793 twee opschriften ingevoegd, die
luiden als volgt : « Hemipelviëctomie » en « Maatwerk »;

l) wordt aan het begin van de omschrijving van de verstrekkingen
676815 het woord « Koker » ingevoegd;

9° § 1, E., 3., wordt gewijzigd als volgt :

a) wordt in het opschrift van punt 1°, het woord « Partiële » vóór het
woord « voetamputatie » ingevoegd;

b) worden in het opschrift van punt 2°, 3° en 4° de woorden « of
volledige » na het woord « Partiële » ingevoegd;

c) worden in het Nederlandse opschrift van punten 2°, 3° en 4°, de
woorden «amputatie van de voet» door het woord « voetamputatie »
vervangen;

d) worden de woorden «na onderbeenamputatie» geschrapt uit de
omschrijving van de verstrekkingen 677154, 677176, 677191, 677294,
677316, 677331, 677353, 677375 en 677390;

e) worden de woorden « na knie-exarticulatie » geschrapt uit de
omschrijving van de verstrekkingen 677412, 677434 en 677456;

f) worden de woorden « na dijamputatie » geschrapt uit de omschrij-
ving van de verstrekkingen 677471, 677493 en 677515;

g) worden de woorden « na heupexarticulatie » geschrapt uit de
omschrijving van de verstrekkingen 677530 en 677552;

h) worden de woorden « na hemipelviëctomie » geschrapt uit de
omschrijving van de verstrekkingen 677574 en 677596;

i) wordt in het opschrift van het punt 13°, het woord « Enkel » door
de woorden « Toebehoren uitsluitend » vervangen;

10° § 1, E., 4., wordt gewijzigd als volgt :

a) wordt in het opschrift van de punt 1°, het woord « Partiële » vóór
het woord « voetamputatie » ingevoegd;

b) worden in de omschrijving van de volgende verstrekkingen de
woorden « Voor voetprothese » vervangen door de woorden « Koker
voor prothese » : 696113, 696135 en 696150;

c) in het opschrift van de punten 2°, 3° en 4° worden de woorden « of
volledige » ingevoegd na het woord « Partiële ».

7° au § 1er, E, 1., le point suivant est inséré avant le point 8° actuel qui
devient le point 9° :

« 8° Accessoires pour l’amputation de la cuisse uniquement

Sur mesure

696010 Bandage pelvien, groupes 3, 4 et 5 ............................. T 101,11

696032 Charnière de hanche avec bandage pelvien, groupes 2, 3
et 4 .................................................................................................. T 163,93 »;

8° le § 1er, E., 2., est modifié comme suit :

a) à l’intitulé « 2. Nouveau fût pour : prothèse cosmétique, de
transfert et d’évaluation pour les groupes 1, 2, 3, 4 et 5 » est inséré avant
l’intitulé « Sur mesure » un nouvel intitulé rédigé comme suit :
« Amputation partielle ou totale du pied »;

b) au libellé des prestations 676616, 676631, 676653 et 676675, les mots
« Pour prothèse partielle du pied » sont remplacés par les mots « Fût
pour prothèse »;

c) après la prestation 676675 sont insérés deux intitulés rédigés
comme suit : « Amputation de la jambe » et « Sur-mesure »;

d) le mot « Fût » est ajouté au début du libellé des prestations 676690,
676712 et 676734;

e) après la prestation 676734 sont insérés deux intitulés rédigés
comme suit : « Désarticulation du genou » et « Sur-mesure »;

f) le mot « Fût » est ajouté au début du libellé de la prestation 676756;

g) après la prestation 676756 sont insérés deux intitulés rédigés
respectivement comme suit : « Amputation de la cuisse » et « Sur-
mesure »;

h) le mot « Fût » est ajouté au début du libellé de la prestation 676771;

i) après la prestation 676771 sont insérés deux intitulés rédigés
respectivement comme suit : « Désarticulation de la hanche » et « Sur-
mesure »;

j) le mot « Fût » est ajouté au début du libellé de la prestation 676793;

k) après la prestation 676793 sont insérés deux intitulés rédigés
respectivement comme suit : « Hémipelvectomie » et « Sur-mesure »;

l) le mot « Fût » est ajouté au début du libellé de la prestation 676815;

9° le § 1er, E., 3., est modifié comme suit :

a) à l’intitulé du point 1°, le mot « partielle » est ajouté après le mot
« Amputation »;

b) à l’intitulé des points 2°, 3° et 4°, les mots « ou totale » sont ajoutés
après les mots « amputation partielle »;

c) à l’intitulé néerlandais des point 2°, 3° et 4°, les mots « amputatie
van de voet » sont remplacés par le mot « voetamputatie »;

d) les mots « après amputation de la jambe » sont supprimés du
libellé des prestations 677154, 677176, 677191, 677294, 677316, 677331,
677353, 677375 et 677390;

e) les mots « après désarticulation du genou » sont supprimés du
libellé des prestations 677412, 677434 et 677456;

f) les mots « après amputation de la cuisse » sont supprimés du libellé
des prestations 677471, 677493 et 677515;

g) les mots « après désarticulation de la hanche » sont supprimés du
libellé des prestations 677530 et 677552;

h) les mots « après hémipelvectomie» sont supprimés du libellé des
prestations 677574 et 677596;

i) à l’intitulé du point 13°, le mot « accessoires » est ajouté avant les
mots « pour l’amputation de la cuisse uniquement »;

10° le § 1er, E., 4., est modifié comme suit :

a) à l’intitulé du point 1°, le mot « partielle » est ajouté après le mot
« amputation »;

b) le mot « fût» est ajouté au début du libellé des prestations
suivantes et les mots « du pied » en sont supprimés : 696113, 696135 et
696150;

c) à l’intitulé des points 2°, 3° et 4°, les mots « ou totale » sont insérés
après les mots « Amputation partielle »;
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d) worden in het Nederlandse opschrift van punten 2°, 3° en 4°, de
woorden « amputatie van de voet » door het woord « voetamputatie »
vervangen;

e) worden in de omschrijving van de volgende verstrekkingen de
woorden « Voor voetprothese » vervangen door de woorden « Koker
voor prothese » : 696172, 696194, 696216, 696231, 696253, 696275,
696290, 696312 en 696334;

f) wordt aan het begin van de omschrijving van de volgende
verstrekkingen het woord « Koker » ingevoegd : 696356, 696371, 696393,
696415, 696430, 696452, 696474, 696496 et 696511;

g) wordt in de Franse tekst, in de omschrijving van de verstrekkingen
696474, 696496 en 696511, wordt het woord « menu » vervangen door
het woord « muni »;

h) in de omschrijving van de verstrekkingen 696533, 696555 en 696570
worden de woorden « Voor knie-exarticulatie » vervangen door de
woorden « Koker voor »;

i) wordt in het opschrift van punt 7° het woord « Dijprothese »
vervangen door het woord « Dijamputatie »;

j) worden in de omschrijving van de volgende verstrekkingen de
woorden « Voor dijprothese » vervangen door de woorden « Koker
voor prothese » : 696592, 696614 en 696636;

k) worden in de omschrijving van de volgende verstrekkingen de
woorden « Voor heupprothese » vervangen door de woorden « Koker
voor prothese » : 696651 en 696673;

l) worden in de omschrijving van de volgende verstrekkingen de
woorden « Voor hemipelviëctomieprothese » vervangen door de woor-
den « Koker voor prothese »: 696695 en 696710;

m) worden in de omschrijving van de volgende verstrekkingen, vóór
het woord « prothese », de woorden « Koker voor » ingevoegd : 696732,
696754, 696776 en 696791;

n) worden in de omschrijving van volgende verstrekkingen, na het
woord « tot » de woorden « en met » ingevoegd : 696732, 696754,
696776;

o) wordt in de Franse tekst, aan het einde van de omschrijving van de
verstrekking 696791, het woord « inclus » ingevoegd;

11° § 1, E., 6., wordt gewijzigd als volgt :

a) worden in het opschrift van de punt 6., de woorden « (na 1 jaar) »
vervangen door de woorden « jaarlijks of bij nieuwe koker, groepen 1,
2, 3, 4 en 5 »;

b) wordt het onder-opschrift geschrapt;

c) worden in de omschrijving van de verstrekking 696953, de
woorden « Knie-exarticulatie » vervangen door de woorden « Knie-
exarticulatieprothese »;

d) wordt in de omschrijving van de verstrekking 696990, het woord
« Heupprothese » vervangen door de woorden « Heupexarticulatie- of
hemipelviëctomieprothese »;

12° in § 1, wordt het punt E met het volgende punt aangevuld :

« 8. Stompkousen voor voorlopige en definitieve prothesen

676535 Stompkousen set, 8 stuks per jaar, groepen 1,2,3,4 en 5 ...T
63,74 »;

13° § 1, J., 7°, wordt gewijzigd als volgt :

a) in de verstrekking 655395 wordt de zin «De verstrekkingen 655395
en 655874 mogen worden gecumuleerd met de verstrekkingen 654010
tot en met 654511 » vervangen door de zin « De verstrekkingen 655395
en 655874 mogen worden gecumuleerd met de verstrekkingen 654010
tot en met 654673 »;

b) in de omschrijving van de verstrekking 655513, wordt het
verstrekkingnummer 654511 door het nummer 654673 vervangen;

14° in § 12, H., wordt het verstrekkingnummer 654511 vervangen
door de verstrekkingnummer 654673;

15° in § 13, wordt punt A. vervangen door de volgende bepalingen :

« A. De in § 1, E., bedoelde verstrekkingen (prothesen of kokerver-
nieuwing) worden enkel vergoed indien ze zijn voorgeschreven door
een geneesheer-specialist in orthopedie, in fysische geneeskunde en
revalidatie, in algemene heelkunde, in vasculaire heelkunde of in
pediatrie, of door een geneesheer-specialist met een bijkomende
certificaat in revalidatie voor locomotorische, neurologische en neuro-
motorische aandoeningen aan de hand van het specifiek geneeskundig
voorschrift voorzien in het reglementair document bedoeld in B.

d) à l’intitulé néerlandais des point 2°, 3° et 4°, les mots « amputatie
van de voet » sont remplacés par le mot « voetamputatie »;

e) le mot « fût» est ajouté au début du libellé des prestations suivantes
et les mots « du pied » en sont supprimés : 696172, 696194, 696216,
696231, 696253, 696275, 696290, 696312 et 696334;

f) le mot « fût » est ajouté au début du libellé des prestations 696356,
696371, 696393, 696415, 696430, 696452, 696474, 696496 et 696511;

g) dans le libellé des prestations 696474, 696496 et 696511, le mot
« menu » est remplacé par le mot « muni »;

h) le mot « fût» est ajouté au début du libellé des prestations
suivantes et les mots « de désarticulation du genou » en sont suppri-
més : 696533, 696555 et 696570;

i) à l’intitulé du point 7°, le mot « Prothèse » est remplacé par le mot
« Amputation»;

j) le mot « fût » est ajouté au début du libellé des prestations
suivantes et les mots « de la cuisse » en sont supprimés : 696592, 696614
et 696636;

k) le mot « fût » est ajouté au début du libellé des prestations
suivantes et les mots « de la hanche » en sont supprimés : 696651 et
696673;

l) le mot « fût » est ajouté au début du libellé des prestations
suivantes et les mots « après hémipelvectomie » en sont supprimés :
696695 et 696710;

m) au libellé des prestations suivantes les mots « Fût pour » sont
ajoutés avant le mot « prothèse » : 696732, 696754, 696776 et 696791;

n) à la fin du libellé des prestations suivantes est ajouté le mot
« incluse » : 696732, 696754, 696776;

o) à la fin du libellé de la prestation 696791 est ajouté le mot « inclus »;

11° le § 1er, E., 6., est modifié comme suit :

a) à l’intitulé du point 6., les mots « (après 1 an) » sont remplacés par
les mots « annuel ou en cas de nouveau fût, groupes 1,2,3,4 et 5 »;

b) le sous-intitulé est supprimé;

c) au libellé de la prestation 696953, les mots « Prothèse pour » sont
ajoutés avant les mots « désarticulation du genou »

d) au libellé de la prestation 696990, les mots « Prothèses de la
hanche » sont remplacés par les mots « Prothèse pour désarticulation
de la hanche ou hémipelvectomie »;

12° au § 1er, le point E est complété par le point suivant :

« 8. Gaines de moignons pour prothèses provisoires et définitives

676535 Set de gaines de moignons, 8 pièces par an, groupes 1,2,3,4 et
5...T 63,74 »;

13° le § 1er, J., 7°, est modifié comme suit :

a) dans la prestation 655395, la phrase « Les prestations 655395 et
655874 peuvent être cumulées avec les prestations 654010 à 654511
incluse » est remplacée par la phrase « Les prestations 655395 et 655874
peuvent être cumulées avec les prestations 654010 à 654673 incluse »;

b) dans le libellé de la prestation 655513, le numéro de prestation
654511 est remplacé par le numéro 654673;

14° au § 12, H., le numéro de prestation 654511 est remplacé par le
numéro de prestation 654673;

15° au § 13, le point A. est remplacé par la disposition suivante :

« A. Les prestations visées au § 1er, E. (prothèses ou renouvellement
du fût) ne sont remboursées que si elles ont été prescrites par un
médecin spécialiste en orthopédie, en médecine physique et revalida-
tion, en chirurgie générale, en chirurgie vasculaire ou en pédiatrie ou
par un médecin spécialiste disposant d’un certificat complémentaire en
revalidation pour les affections locomotrices, neurologiques ou neuro-
motrices, au moyen de la prescription médicale spécifique prévue dans
le document réglementaire visé au point B.

15875BELGISCH STAATSBLAD — 17.03.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Voor de personen die behoren tot de onder § 13, C., 2°, gedefinieerde
groepen 4 of 5 wordt de evaluatie van de prothesist voor akkoord
ondertekend door een geneesheer-specialist in één van voornoemde
disciplines. Daartoe plaatst de geneesheer-specialist zijn handtekening
in het tweede luik van het « Geneeskundig voorschrift van een prothese
van het onderste ledemaat.

Voor de jaarlijkse verstrekking 676535 (stompkousen), en de verstrek-
kingen opgesomd onder § 1, E., 1, 8°, § 1, E., 3, 14° en § 1, E., 4, 11°
(recalibrage) en § 1, E., 5 (onderhoud en herstellingen), en § 1, E., 6
(cosmetiek) en §, E., 7 (liner) is geen geneeskundig voorschrift vereist. »;

16° in § 13, E., b1), worden de woorden « de voetprothesen »
vervangen door de woorden « de prothesen voor partiële of volledige
voetamputatie »;

17° in § 13, E, 3°, worden de woorden « kan de voortijdige
hernieuwing worden aangevraagd omwille van de volgende redenen :
na een amputatie, ernstig trauma of locomotorisch of neurologisch
letsel ter hoogte van het andere onderste lidmaat of op een hoger
niveau van hetzelfde lidmaat. » vervangen door de woorden « mag de
prothese worden hernieuwd, op basis van een grondige motivatie (bij
voorbeeld na een amputatie, ernstig trauma of locomotorisch of
neurologisch letsel ter hoogte van het andere onderste lidmaat of op
een hoger niveau van hetzelfde lidmaat.) »;

18° in § 13, J., wordt punt 1 vervangen door de volgende bepaling :

« 1° Minimumcriteria :

a) Prothese per amputatieniveau :

— Prothese voor de voet bestaat uit een koker en een voetsegment

— Prothese voor het onderbeen bestaat uit een koker en een
voetmodule

— Prothese voor het bovenbeen bestaat uit een koker, een voet- en
kniemodule

— Prothese voor de heupexarticulatie bestaat uit een bekkenkorf, een
voet-, knie- en heupmodule.

b) Prothese voor partiële of volledige voetamputatie :

— groep 3 : leder of kunststof koker en kunststof voet

— groep 4 : leder of kunststof koker en kunststof voet met een matige
energierestitutie

— groep 5 : leder of kunststof koker met hoge adhesiviteitsgraad en
kunststof voet met hoge energierestitutie dankzij composietmateriaal.

c) Prothese voor hogere amputatieniveau’s :

Voet :

— groep 3 : Sach voet of beweegbare voet

— groep 4 : Kunststofvoet met matige energierestitutie

— groep 5 : Kunststofvoet met hoge energierestitutie

Knie :

— groep 3 : Vrijbeweeglijk kniegewricht of met vergrendelings-
mechanisme

— groep 4 : Eenassig of polycentrisch kniegewricht met uitwendige
of inwendige voorbrenger of « facultatief » vergrendelingsmechanisme

— groep 5 : Kniegewricht met uitwendige of inwendige voorbrenger
met aparte instelling voor extensie en flexiedemping

Kokers :

— groep 3 : Thermoplastische, houten of giethars koker

— groep 4 : Houten of composiet koker

— groep 5 : Composiet koker. »;

19° § 13, J., wordt gewijzigd als volgt :

a) worden de bepalingen vermeld onder punt J. 2°, verplaatst en
vullen punt D. aan;

b) het huidige punt J. 3° wordt het punt J. 2°;

Pour les personnes appartenant aux groupes 4 et 5, tels que définis au
§ 13, C., 2°, l’évaluation effectuée par le prothésiste est contresignée
pour accord par un médecin spécialiste dans l’une des disciplines
précitées. Pour cela, le médecin spécialiste appose sa signature sur le
second volet de la « Prescription médicale d’une prothèse du membre
inférieur.

Aucune prescription médicale n’est exigée pour la prestation annuelle
676535 (gaines de moignon), ainsi que pour les prestations reprises
dans les § 1er, E., 1., 8°, § 1er, E., 3., 14° et § 1er, E., 4., 11° (recalibrage)
et § 1er, E., 5. (entretien et réparations), et § 1er, E., 6. (cosmétique) et
§ 1er, E., 7. (liner). »;

16° au § 13, E., b1), les mots « des prothèses du pied » sont remplacés
par les mots « des prothèses du pied pour amputation partielle ou
totale »;

17° au § 13, E., 3°, les mots « le renouvellement anticipé peut être
demandé pour les raisons suivantes : après une amputation, un
traumatisme grave ou une lésion locomotrice ou neurologique au
niveau de lautre membre inférieur ou à un niveau supérieur du même
membre. » sont remplacés par les mots « la prothèse peut être
renouvelée, sur base d’une motivation circonstanciée (par exemple
après une amputation, un traumatisme grave ou une lésion locomotrice
ou neurologique au niveau de lautre membre inférieur ou à un niveau
supérieur du même membre.) »;

18° au § 13, J., le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° Critères minimums :

a) Prothèse par niveau d’amputation :

— la prothèse pour le pied est composée d’un fût et d’un
segment-pied

— la prothèse pour la jambe est composée d’un fût et d’un module de
pied

— la prothèse pour la cuisse est composée d’un fût, d’un module de
pied et d’un module de genou

— la prothèse pour désarticulation de la hanche est composée d’une
coque pelvienne, d’un module de pied, de genou et de hanche.

b) Prothèse pour amputation partielle ou complète du pied :

— groupe 3 : fût en cuir ou en plastique et pied en plastique

— groupe 4 : fût en cuir ou en plastique et pied en plastique avec
restitution modérée d’énergie

groupe 5 : fût en cuir ou en plastique avec haut degré d’adhésivité et
pied en plastique avec restitution importante d’énergie grâce au
matériel composite.

c) Prothèse pour niveaux d’amputation supérieurs :

Pied :

— groupe 3 : pied de type Sach ou pied articulé

— groupe 4 : pied en plastique à restitution modérée d’énergie

— groupe 5 : pied en plastique à restitution élevée d’énergie

Genou :

— groupe 3 : genou libre ou à verrou

— groupe 4 : genou monoaxial ou multiaxial avec rappel intérieur ou
extérieur ou à verrou facultatif

— groupe 5 : Genou avec rappel intérieur ou extérieur avec réglage
séparé pour l’extension et la flexion

Fûts :

— groupe 3 : fût en matière thermoplastique, en bois ou en résine

— groupe 4 : fût en matière thermoplastique, en bois ou en matière
composite

— groupe 5 : fût en matière composite. »;

19° le § 13, J. est modifié comme suit :

a) les dispositions mentionnées sous le point J., 2° sont déplacées et
complètent le point D.;

b) le point J., 3° actuel devient le point J. 2°;
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20° De huidige § 13, J., 3°, d), die § 13, J. 2°, d) zal vormen, wordt
gewijzigd als volgt :

a) wordt de zin « De fixatie in de harde koker wordt gegarandeerd
middels vacuum met ventiel » aangevuld met de woorden « of met
kit »;

b) worden in de zin « Proefkoker : is een transparante diepgetrokken
harde koker die toelaat de pasvorm te controleren zowel wat eindcon-
tact als spanning betreft. », de woorden « zowel wat eindcontact als
spanning betreft. » geschrapt

c) wordt de zin « Dankzij de doorzichtigheid zijn huidverkleuringen
onmiddellijk zichtbaar. » geschrapt;

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2004.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2006/07091]N. 2006 — 1097

22 FEBRUARI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van meerdere
koninklijke besluiten teneinde bepaalde bedragen aan het index-
cijfer van de consumptieprijzen te koppelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 mei 1994 betreffende de geldelijke rechten van
de militairen, inzonderheid op de artikelen 9bis, ingevoegd bij de wet
van 27 maart 2003, 10bis, ingevoegd bij de wet van 27 maart 2003, en 12,
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 maart 1977 betreffende de
toekenning van een vergoeding voor sociale promotie aan sommige
weddetrekkende militairen, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 2001 tot toekenning van
een vergoeding aan militairen voor de verzorging van een erkende
hond, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2001 houdende
toekenning van een duiktoelage aan het militair personeel van de
krijgsmacht, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het protocol van het Onderhandelingscomité van het
militair personeel van de krijgsmacht, afgesloten op 20 mei 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 juni 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 23 augustus 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 14 oktober 2005;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de wijzigingen aangebracht aan het koninklijk
besluit van 1 maart 1977 betreffende de toekenning van een vergoeding
voor sociale promotie aan sommige weddetrekkende militairen, aan het
koninklijk besluit van 18 januari 2001 tot toekenning van een vergoe-
ding aan militairen voor de verzorging van een erkende hond, en aan
het koninklijk besluit van 8 februari 2001 houdende toekenning van een
duiktoelage aan het militair personeel van de krijgsmacht, van zuiver
technische aard zijn, gezien ze enkel als doel hebben bedragen te
vervangen door andere bedragen;

20° le § 13, J., 3°, d) actuel, qui devient le § 13, J. 2°, d) est modifié
comme suit :

a) la phrase « La fixation dans le fût rigide est garantie au moyen d’un
vide avec piston. » est complétée par les mots suivants : « ou avec un
kit »;

b) dans la phrase : « Fût d’essai : il s’agit d’un fût rigide transparent
réalisé sous vide qui permet de contrôler l’ajustement tant en ce qui
concerne le contact distal que la tension. », les mots «tant en ce qui
concerne le contact distal que la tension » sont supprimés;

c) la phrase « Grâce à la transparence, les colorations de l’épiderme
sont immédiatement visibles. » est supprimée;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2004.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2006/07091]F. 2006 — 1097

22 FEVRIER 2006. — Arrêté royal modifiant plusieurs arrêtés royaux
en vue de lier certains montants à l’indice des prix à la consomma-
tion

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 mai 1994 relative aux droits pécuniaires des militaires,
notamment les articles 9bis, inséré par la loi du 27 mars 2003, 10bis,
inséré par la loi du 27 mars 2003, et 12, modifié par la loi du
27 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 1er mars 1977 relatif à l’octroi d’une indemnité de
promotion sociale à certains militaires bénéficiant d’un traitement,
notamment l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 2001 attribuant une indemnité à des
militaires pour la garde d’un chien agréé, notamment l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2001 portant attribution d’une allocation
de plongée au personnel militaire des forces armées, notamment
l’article 1er;

Vu le protocole du Comité de négociation du personnel militaire des
forces armées, clôturé le 20 mai 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 juin 2005;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 23 août 2005;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 octobre 2005;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que les modifications apportées à l’arrêté royal du
1er mars 1977 relatif à l’octroi d’une indemnité de promotion sociale à
certains militaires bénéficiant d’un traitement, à l’arrêté royal du
18 janvier 2001 attribuant une indemnité à des militaires pour la garde
d’un chien agréé, et à l’arrêté royal du 8 février 2001 portant attribution
d’une allocation de plongée au personnel militaire des forces armées,
sont de nature purement technique, puisqu’elles ne visent qu’à
remplacer des montants par d’autres montants;
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